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PE®EPAT

Junnomua podota — 63 cTop., 86 mKepen.

O0’eKT A0CHIIKEeHHS: JIEKCUYHI OJMHUILI MaopidChKOrO0 MOXOJKEHHS B
HOBO3€JIaHJIChKOMY BapiaHTi Ta ()pa3eoiori3MH aBCTPATINCHKOTO IMOXOJ/KEHHS B
aBCTPaNIICHKOMY BapiaHT1 aHIIIHCHKOI MOBH.

Meta aociizKeHHsI: PO3KPUTTI KOTHITUBHO-CEMAaHTHYHUX OCOOJIMBOCTEM
perioHasbHO MapkoBaHOi Jekcuku ABcTpainii Ta HoBoi 3emannii y nepiogudHux
BUJIAHHSX.

TeopeTnko-MeTOAMYHI 3acaaW: KIOUYOBI TIOJIOKEHS KOTHITHBICTUKU
po3pobsieni B miurBictuiil (x. Jlakodd, P. Jlawrakep, P. JIxexenmodd,
Y. dimmmop, JI. Tamwmi).

OTtpumani pe3yabTaTH: MOBa Maopi BCE III€ AKTUBHO BXXHBAETHCI Y
HOBO3€EJIaHJICbKOMY BapiaHT1 aHTJIIACHKOI MOBH Yy BCiX cepax *KUTTS HACEICHHS.
HaiiGinpiiie BUKOPUCTOBYBAJIOCH JIGKCUKH TTOOYTOBOTO, IO MO3HAYAIH JIIM, CIM’IO
Ta POJMHI CTOCYHKH. Takoxk OaraTo JEKCUKH OyJI0 BKUBAHO CTOCOBHO TPAIUIIiH,
pUTyaJiB Ta OCOOJMBOCTEH XUTTS HoBo3edaHAawiB. Hactymuy kareropito, siKy
MOKHA BHJIUTATH 11e uiopa Ta ¢ayHa, aJkKe BeJIMKa KUTBKICTh 3al03W4YeH1 JICKCUKHU
3 MOBH Maopi HalpaBJicHa Ha BIIOOpaXEHHsS caMe IMX pPETIOHAIBPHUX Ta
KIIMaTHYHUX OCOONMMBOCTEH. [giomMaTH4HI BHpa3u aBCTPaNiMChKOi aHTJIIHCHKOT
OXOIUTIOIOTh yCi cdepu KUTTA aBCTpaiiIliB, IOYMHAIOUM BIiJ IMOOYTOBOTO
3aKIHYYIOUH MOMITHYHUM. YacTrHa Gpa3eonorizmiB Oyiia 3alI03UYEHI 3 1HIIINX MOB,
ajyie BOHM TOIIMPIOBAIIM CBOE 3HAUEHHS 1 3apa3 BIATBOPIOIOTH peanii ABcTpaiii
Kpamie HDK Tiei KpaiHu, 3 skoi Oyau 3amo3uueHHi. BIuiMB MOBH aBTOXTOHHOTO
HACEeJICHHS Ha aBCTPATIMCHKY aHTJIIHCHKY BCE IIIe IPUCYTHS, ajle He TaK CHUIIBHO, K

MoBa Maopi y Hogiit 3enmanmii.

Knrwwuoei cnoea: rocnimuena ninegicmuxa, HOB03€JIAHOCLKA AHIIIUCHLKA,

ascmpanilicoka auneniticoka, Maopi, nexcuuni oounuyi, ppazeonozizmu.
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BCTYII

KornitTuBHa JHTBICTHKA € OJHHM 3 HamNpsAMIB MDKIUCIHMIUTIHAPHOT
KOTHITUBHOI HAyKW, IO AKTHMBHO pO3BHUBAEThCSA. BopHouac el HampsiMoK
MOPIBHSHO HOBHW, MOJIOAWH, 1 B HHOMY 0Oarato JMCKYCIMHMX MOMEHTIB fK Y
TEOPETUYHUX MUTAHHSX, TaK 1 B JOCIIIHIN MPAKTHUIll, y METOAaxX MociipkeHHs. Le
BU3HAYa€ MoTpedy y poboTax, sSKi PO3KPUBAIOTH Ha 0a3l JOCBIAY MPAKTHUYHOTO
JIHTBOKOTHITUBHOTO OINKCY MOBHU TEOPETUYHI Ta METOJOJIOTIYHI 3acaau
KOTHITUBHOT HAYKH.

Sk HaykoBa JMCHUMIUTIHA KOTHITHBHA JIHTBICTUKA CXOJUTh JO POOIT
NEePEBAXKHO AMEPUKAHCHKUX BUEHUX ApYyroi nosoBUHU XX ctomTTs (k. Jlakodd,
P. Jlanrakep, P. Ixxekennodd, U. ®imamop, JI. Tammi, A. T'onabepr, Ix. Teimnop,
K. ®okonbe, b. Pyaska-Octin, A. Yenki ta iH.). [Himiatopom ii Bu3Hanuii Pene
HipBen nicns cumnosiymy y Himeuuuni y 1989 pomi, Ha saxomy Oyio 3aCHOBaHO
*KypHan «KorxiTuBHa JiHTBICTHKAa» B TOW 4Yac, sk [[xopmk Mumiep BBaKaeTbCs
3aCHOBHMKOM CaM€ KOTHITUBHOI Hayku 3 1956 poky. OaHi€ro 3 Hall3HaUyIIIIIKNX €
npans Pes Jlxexennopdhda «Cemantuka 1 KOTHITUBHA JisTbHICTE» (1983), sika
PO3IISAAAI0 CEMAHTUKY B IMOEIHAHI 3 TICUXOJIOTIEL0.

AKTyaJIbHICTB POOOTH TOJIATAE€ y HEOOXIAHOCTI TIIMOOKOTO CHUCTEMHOIO
aHaII3y Ta AETAILHOTO p0o300py JIiTepaTypy NEPiOJUIHUX BUJAHb ABCTPATIHCHKOTO
Ta HOBO3EJIaH/ICHKOTO MTOXO/PKCHh Ha HASBHICTH JICKCHYHUX OMHUIL, CITUPAIOYNChH
Ha 3acay KOTHITUBHO-CEMAHTHUYHO]I JIIHI'BICTUKH.

HaykoBa HoBHM3Ha mosisirae y crpoOl BIACHOTO JOCIIPKEHHS KOTHITUBHO-
CEMaHTHYHMX  OCOOJIMBOCTEH  JIGKCMYHUX  OJMHMIb  aBCTPAJIACHKOI  Ta
HOBO3EJIaH/ICHKOT aHTIIHCHKO].

O0’eKTOM JOCIIKCHHS € JCKCHYHI OJUHHUII MAaOpIMCHKOTO IMOXO/KCHHS B
HOBO3EJIAH/ICbKOMY BapiaHTi Ta (pa3eoJiori3Mu aBCTPATIUCHKOTO MOXO/KEHHS B

aBCTpPaJIIChKOMY BapiaHT] aHITIMCHKOI MOBH.
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IlpeamMeTroM  MOCHIIKEHHS €  KOTHITUBHO-CEMAHTHYHI  OCOOJMBOCTI
JIEKCUYHUX OJMHHUILIb ABCTPATIICHKOTO Ta HOBO3EIAaHCHKOTO BapiaHTIB aHTMIHCHKOT
MOBH.

Merta fAOCHIDKEHHS TOJNSATa€ y PO3KPUTTI KOTHITMBHO-CEMaHTHYHUX
0COOJIMBOCTEN pErioHaIbHO MapKOBaHO1 JeKcuku ABctpanii Ta HoBoi 3enanmii y
NeploIMYHUX BUAAHHSX.

Jlis  JAOCATHEHHSI TIOCTABJIIEHOI METH HEOOXIJHO BHPIIIMTA HACTYIHI

3aBJaHHA:
° MpoaHaIi3yBaTH JIITEPATYPHI JKEpea 3a TEMOIO TOCTIKEHHS,
° JIaTH BU3HAYECHHS KOTHITUBHIN JIIHTBICTHIIL;
° BUOKPEMUTHU OCOOTUBOCTI (POPMYBAHHS Ta PO3BUTKY aBCTPATIMCHKOTO

Ta HOBO3EJAHJCbKOTO BapiaHTIB aHIJIIACHKOI MOBH, 3aJIEKHICTh iX JIGKCUKH BiJl
KyJIbTYPHU HACEJICHHS KpaiH;

° BUJILITUTH (Pa3eoiori3MU Y TEKCTaX ra3eTHUX BUIaHb ABCTpaJIii;

° p0310paT HOBOTBOPH aBCTPATINCHKOTO 1 HOBO3EIaHACHKKOTO BapiaHTIB
aHTJIIACHKOT MOBH Yy Ta3€THUX BUIAHHSIX;

° OTIPAITIOBAaTH B)KMBAHHS JIGKCUKA MAOPIWCHKOTO TTOXOKCHHS B
nepiognyHuX BuganHax HoBoi 3emanmii;

MarepiajoM IOCTIDKESHHS CTalld TEKCTH TMEPIOJAMYHMX BHIaHb ABCTpaiii
(The Daily Telegraph, The Age, The Australian, Royal Australian Daily News, The
Canberra Times) 3 HasBHUMU (pa3eoIoTi3MaMH aBCTPATINCHKOTO TTOXOKCHHSI Ta
Hogoi 3emanaii (The Dominion Post, The New Zealand Herald, Nelson Mail, The
Southland Times, Wanganui Chronicle, The Otago Daily Mail) 3 HasBHEUMHU
JICKCUYHUM OJMHUIISIMU MAOPIMCHKOTO TTOXOKCHHSI.

Metoan gocaimxeHHsi. JIOCHIDKEHHS  3AIMCHIOBAJIOCH Ha  OCHOBI
BUKOPUCTAHHS TaKMX METOJIB Ta MPUHOMIB: A1aXpOHIYHHUM aHAJI3, CHHXPOHIYHUHN
aHaJIi3, OMMMCOBUIA METOJ], METOJ] KpUTUYHOTO YNTAHHS, 31ICTABHUN METO/I.

IlpakTuyHa 3HAYYINiCTH  JOCHI/DKEHHS  MOJSTa€e y  MOXJIMBOCTI

BUKOPHUCTAHHA MOTrO pe3yslbTaTH IMiJ Yac MPOBEACHHS CEMIHApCHhKUX 3aHiITh 3
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KOTHITUBICTUKM ¥ JIHTBOKPAiHO3HABCTBA Ta MPAKTHUYHUX 3aHATh 3 aHTNIIHCHKOI
MOBH.

CTpykTypa po0oTH: TOCIIKEHHS CKIAJAETHCS 31 BCTYILY, TPhOX PO3/ILIIB,
BHCHOBKIB Ta CITUCKY BUKOPHCTAHO] JIITEpaTypPH.

VY BcTymni mojiaHo 3arajibHi BIIOMOCTI PO IaHy HAyKOBY IMpallo, TOYUMHAIOYH
BiJl YMOTUBYBAHHS TEMU, METHU, 3aBJlaHb, aKTYaJIbHOCTI JTOCHIIJ)KEHHS, BU3HAYEHHS
00’€KTY, IPEeIMETY Ta CTPYKTYPYBaHHS POOOTH.

Y nepmoMy po3aii MOJAKOTHCA 3arajbHi BIIOMOCTI MPO KOTHITUBHY
JIHTBICTUKY, OCOOJIMBa YyBara MPUIUISETHCS BHU3HAYCHHIO TMIOHATTS «MOBay,
PO3IJISHYTI JICKCUYHI Ta KOTHITUBHI ACTIEKTH Mi3HAHHS HABKOJIMIIIHBOI CEPEJIN.

Hpyruii po3ain npucBsYeHU icTopii (OpMyBaHHS aBCTPATINCHKOTO Ta
HOBO3EJIAH/ICBKOTO BapiaHTIB aHIJIIHCHKOI MOBH, i€ JETaJbHO PO3AUBISIOTHCS
BILJIUB aBTOXTOHHUX MOB Ta MPUPOJHUX YMOB HA JIEKCUYHUMN CKJIAJ] aHTJIHACHKO].

TpeTiit po3ia MICTUTh BJIACHUM aHAII3 JJEKCUYHUX OJIMHUIIL aBCTPATIChKOT
Ta HOBO3EJIaHIChKOI aHTJIIHCHKOT MOBH.

VY BHUCHOBKax MOAAHO y3arajibHEH1 pe3yJbTaTh MPOBEACHOI PpOOOTH.

3arajibHa KUIbKICTb CTOPIHOK 61, KUIbKICTh BUKOPUCTAHUX JIXKEpen 86.



PO3JILI 1
TEOPETUYHI 3ACAJIM KOTHITUBHO-CEMAHTUYHOI
JITHTBICTUKHA

1.1 MoBa sik 00’ €KT KOTHITUBHOT'O JOCIIIKEHHS.

HesBaxkarouu Ha Te, 1110 KOTHITHBHA JIIHTBICTHKA 1€ BITHOCHO MOJIOJIa HAYKa,
BOHA BXX€ MII[HO 3aiiMa€ CBOE IOJIOKEHHSI B MapagurMi KOHIIEMHIIA Cy4acHOTO
MOBO3HAaBCTBAa Ta TMpPUBEPTAE yBary BCE OUIBIIOI KIJIBKOCTI MOBO3HABIIB.
KoruiTuBHa JIHTBICTMKA — MOBO3HABYMI HAIpsiM, KUK BiloOpa)kae HOBUM eTarl
BUBYCHHSI BIIHOCHH M1’ MOBOIO Ta MUCJIEHHAM. BoHa po3riisiiae pyHKII0HAT MOBU
SIK P13HOBH/JI KOTHITUBHO1, TOOTO IMi3HABAIBHOI ISUTBHOCTI, @ KOTHITUBHI MEXaHI13MH
Ta CTPYKTYPH JIFOJICHKOT CBIJOMOCTI JJOCIIJIKY€E YEPE3 MOBHI SIBHILIA.

Ckazane mependavae, IO BHUBYCHHS MOBHOK CTPYKTypH TOTPiOHO
CIIBBITHOCUTHU 3 THITUMU KOTHITUBHUMHU CTAaHAMH: MHUCJICHHSIM, MIaM'ATTIO, YSBOIO,
COPUMHATTSAM Ta 1HIIMMH, BUBYAIOUM Ta CIIOCTEPITalOyu Ky pojib TPAOTh TH YU
1HIIT11 MOBHI (DOPMU Ta OMHMIII B BiIOOpa)KEHHI ITUX MPOILIECIB, AKY crelndiKy BOHU
Ha0yBarOTh, Ta SIKI MOXKYTh OyTH cielU(IKH Y iX pe3yJbTaTax.

3rigHo 3 Bu3HaueHHsAMH llITepHa KOTHITMBHA JIIHTBICTHKA BHUBYAE MOBY SIK
KOTHITUBHUN MEXaHi3M, 1110 Tpa€ poJib B KO/A1I0BaHH1 Ta TpaHchopMallii iHhopmartii
[[Tepn 1998, c. 281].

Jlo 3amay KOTHITMBHOI HAyKd «BXOJUTh 1 OMNUC/BUBYCHHS CHCTEM
MPE/ICTAaBIICHHS 3HaHb Ta MPOLECIB 00pOOKHU Ta mnepepoOtoBaHHs 1HGoOpMallii, 1 —
OJTHOYACHO — JOCIHIJKEHHSI 3arajJibHUX NPHUHIMIIB Opraizaiii KOTHITHUBHHX
3010HOCTEH JIIOJWHW B €IWMHHH MEHTAJIBHUM MeEXaHI3M, Ta BCTaHOBJICHHS iX
B3a€MO3B's3Ky Ta B3aemonii» [XKaborunckas 1999, c. 11]. Takum unHOM,
KOTHITUBHA JIHTBICTUKA — OJWH 13 HaNpsAMIB MDKIUCIUIUIIHAPHOI KOTHITUBHOI

HAYKHU.
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MarepianoM JHTBOKOTHITUBHOTO aHaji3y € MOBa, a Il TaKoro
JOCITIJKEHHS Y PI3HUX KOHKPETHUX HAMPsSIMKaXx (IITKOJIaX ) KOTHITUBHOT JTIHTBICTUKA
MOXYTh BIJPIZHATUCA — BiJl MOIVIMOJIEHOTO JOCTIHKEHHS MOBH 3a JIOIOMOTOIO
KOTHITUBHOTO  KaTeropiaJbHO-TEPMIHOJOTIYHOTO amapaTy 10 KOHKPETHOTO
MOJICJIIOBAHHS 3MICTY Ta CTPYKTYPH OKPEMHUX KOHIIEIITIB K OJUHUIb HAI[IOHAJIBHOT
cBijoMocTi (koHuenrtocepu). Takum dYMHOM, KOTHITMBHA JIIHTBICTHKA SK
CaMOCTiiiHa Taay3hb Cy4acHOI JIHTBICTHYHOI HAYKH BHUAUTMIACA 3 KOTHITHBHOI
Hayku. KiHIIeBUM 3aBAaHHSM KOTHITHUBHOI JIIHT'BICTHKH, SIK 1 KOTHITUBHOT HAyKH B
LIJIOMY, € OTPUMaHHs JaHUX NPO ALSUIBHICTH po3ymy. Ilpu mpomy AociiKeHHS
CBIJIOMOCTI CTaHOBUTb 3arajbHUN MpPEIMET KOTHITUBHOI HAayKH Ta KOTHITUBHOI
ninreictuku [XKabotunckas 1999, c. 14].

[Ipy 1bOMy BIIMIHHICTh KOTHITMBHOI JIIHTBICTHKHM BiJl 1HIIMX KOTHITHBHUX
HayK TOJIATae came B i1 MaTepialii — BOHA JOCIIKY€E CBIJIOMICTh Ha MaTepialli MOBU
(1HIIT1 KOTHITUBHI HAYKH JIOCTIHKYIOTh CB1JIOMICTh HAa CBOEMY MaTepialli), a TAKOX Y
il MeTojax — BOHA JOCHIIXY€ KOTHITUBHI MPOLIECH, POOUTh BUCHOBKH IMPO THUIH
MEHTAJLHUX PEMPE3CHTAlll CBIJOMOCTI JIIOJJUHU HA OCHOBI 3aCTOCYBaHHS O MOBU
HasIBHUX y PO3MOPSIKEHHI JIIHTBICTUKH BJIACHE JIIHTBICTUHYHUX METO/IIB aHAJII3Y.

ANbTEpHATUBHUN  TOTJISZ,  SIKOTO  JOTPUMYIOTBCS — TPUXWIBHUKH
KOTHITUBHOTO CIPSMYBaHHs, OTpUMaB Ha3By XojictuyHoro miaxony (holistic
approach). TlpuXuabHUKH XOJII3MYy pO3IJIAIalOTh MOBY HE $K aBTOHOMHY
HiJCUCTEMY, a SIK 3/1aTHICTb, 3yMOBJICHY 3arajlbHUM KOTHITUBHUM MEXaH13MOM.

MoBa — BiAKpuTa cucTeMa, Ta ii BIACTUBOCTI BU3HAYAIOTHCS IMPOIIECaMU
KOHIIENTyali3allii, siki MoB’si3aHHI 3 pi3HUMU chepamu JroAckkoro aociay. 1o
CTOCY€TbCS MOBHOTO PO3YMIHHS, TO KOTHITUBICTM BBa)KalOTh, L0 YypaxXyBaHHS
KOHTEKCTY Ta 3arajlbHUX 3HaHb BiIOYyBA€TbCSA B MO3KY JIIOAWHU TapajeibHO 3
aHaATI30M YKJIaJeHOi y BHUCJIOBJIIOBAHHI BJIACHE JIHTBICTUYHOI 1H(OpMarii Ta
Oe3rmocepeIHbO BILUIMBAE Ha HEl.

[Tonemika mpo MOAYJSPHICTh TAKOXK MOIITUPIOETHCS HA MPOOIEMy B3a€MO/IIT
PI3HUX PIBHIB MOBH Yy MPOLIECI aHAJII3Y TOTO YU 1HIIOTO BUCJIOBIIOBAHHS. 3 MOTIISTY

reHepaTuBiICTIB, i piBHI ((poHOJOTIs, MOPGOIOrisS, CUHTAKCUC, CEMaHTHKAa) €
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CaMOCTIHHUMHU MOZYJSIMH, L0 TOCHIZOBHO O€pyTh ydacTh y mpoieci oOpoOKu
iHpopmMmartii [Mizenpka 2019, c. 96].

[IpuxuJIbHUKKM ~ KOTHITUBHOTO  TIAXOJYy,  HaBMaKH,  CTBEPKYIOThH
B3a€MO3aJICKHICTh Ta B3a€MOBIUIMB PI3HUX PIBHIB Y MPOIECI aHATI3Y JIIOJAUHOIO
MOBHHX MOBIJOMJICHbB, 1 IXHS AyMKa Ma€ COJITHE eMITIpUYHE MiAKpiIieHHs. Bike
Hanpukinii 1960-x pokiB. y mocmimkenHsx J[x. Pocca, k. Mak-Kom Tta J[x.
Jlakopda (sKi mpamoBaIM TOAI B paMKax T'€HEPaTHBHOI CEMaHTUKU) Oyio
MOKa3aHo, 10 CEMAaHTUYHUI Ta MparMaTUYHUA KOMIOHEHTH MPOIO3HUIlll MOXKYTh
CYTTEBO BILTUBATH Ha aHaJ3 HOTO CHHTAKCUYHOI CTPYKTYPH.

KorHiTvBHa JNIHTBICTHKA, 110 MPOTOJIOCKJIA HEPO3PUBHY €JHICTH MOBH Ta
MEHTaJILHOI OpraHi3allii JJIOAUHU, IEPETBOPHUIIA TBEPKEHHSI XOMCBHKOTO MPO TE, 10
MOBa MOXe€ OyTH KEpEIoM BIJOMOCTEM MpPO MHCICHHS, Ha METOJO0JIOTYHUMN
npuHIMNn. MoBa oTpuMana CcTaTyc «BIKHa» B JIIOJCHKY CBiioMicTh (mind)
[Fauconnier 1999, c. 96], a MOBHI CTPYKTYpH CTaJli MaTepiajioM JUisl MipKYBaHb PO
MEHTaJbH1 penpe3enTarii. Lle HoBe po3yMiHHS MOBH, MaOyTh, 1 CTAHOBUTH I'OJIOBHE
JIOCSITHEHHSI KOTHITMBHO1 JIHTBICTUKKM Ha cboroaHi [bommupes 2016, c. 17],
OCKIJIbKA TIPO CTBOPEHHS MOBHOLIIHHOI TEOpli MOBH, sika OyJlie albTEpPHATHUBOIO
reHepaTUBHOI IPaMaTHKH, IIe TOBOPUTHU 3apaHo.

[TincymoByrO4HM 1CTOPUYHOMY OTJISiy, HE MOXXHA HE 3BEPHYTH yBary Ha
MOCTIITHE PO3IIMPEHHSI MEX JIHIBICTUKH Yy XX CT., IO BiAOyBajocsi BHACIIOK
3MIHHU YSIBJICHb MPO 00'€KT AocaimkeHHs . ONKUC CUCTEMHUX BIACTUBOCTEH MOBU «Y
co01 1 co01» 3MIHWJIOCA y KOTHITUBHIM JIIHTBICTHII BiJIMOBOIO BiJ] aBTOHOMHOCTI
MOBO3HABCTBa, MOT0 30JMKEHHSIM 13 TMCHUXOJIOTIEI0 — 3 METOI0 BUBYATH MOBY
«BcepenuHi oanany. OHAK 171esT aBTOHOMHOCTI BHHHKJIA 3HOBY — I[bOTO pasy
CTOCOBHO MOBHOI 3JaTHOCTI.

XOMCBHKUH 1 HOTO MOCIIIOBHUKN BUCYHYJIU OIS HA MOBY SIK Ha OKpEeMUI
MOAYJIb JIIOJICBKOTO 3HAHHS, SKUH MOXXHAa «BUOKPEMHUTH» Ta OIMHCATH, HE
3aJly4aloud 1HINI 3HAHHS Ta KOTHITHBHI cucTtemu. lledt miaxin, CBOEw 4Yeproro,
3a3HaB JKOPCTKOI KPUTUKH 3 OOKY 3aCHOBHHKIB KOTHITHBHOI JIIHTBICTHKH, SKa

IIporoJjoculiia CBOIM (I)YH,IIaMeHTaJIBHI/IM IMPUHIOUIIOM 3B'SI30K MOBHU 3 I1HIIMMH
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KOTHITUBHUMH 3410HOCTSIMU. J[JIsI HEX MOBa BXKE€ HE TUIbLKM KOTHITHBHA 3]IaTHICTD,

a ¥ korniTuBHUH nporiec [Langacker, 1987, ¢ 175].

1.2 KorHiTUBHUH Ta JICKCUYHUI aCMEeKTH Mi3HAHHS HABKOJIUIIIHBOTO CBITY

OaHuM 3 OCHOBOIOJISTAIOYMX PO3/JUIIB KOTHITUBHOI JIIHTBICTHKU €
KOTHITUBHA CEMAHTHKA SIK 3arajibHa T€Oopis KOHIIeNTyalli3allli 1 KaTeropusailii, sika
BIJIMOBIA€ Ta PO3IJISIAAE SIK JIFOJUHA CIIPUMMAE OTTOUYIOUMH CBIT 1 K HOTO JI0CBiJ
CBITOCIIPUMHSTTSI peali3yeTbcsi B 3HAUYCHHAX MOBHHMX BHUpa3iB. KorHiTuBHa
CEMaHTUKa — Il OaratopiBHEBa TeOpisd 3HAYEHHA, sKa IOJAraE B TOMY, LIO
3HAUYEHHS MOBHOI OJIMHUIIl XapaKTEPHU3YEThCS Ta aHANI3YEThCS y KOHTEKCTI YCiX
3HAauY€Hb, a HE TIJILKU MOBHHUX 1 TICHO IMOB’Si3aHa 3 KOHIENTOM JOCBiIY JIIOJMHU.
barato yBaru npuaiisieTbCsi aHTPONOLIEHTPUYHIN CKIa0BI — JIOJMHA BUCTYIAE
SK CIOTJISa4, «KOHIIETITyali3aTop» 1 «Kareropu3aTop». B pamkax Takoi Teopii
J0IMHA Ha0yBa€e akTUBHOI poil y (pOpMyBaHHI 3HAYEHHS MOBIJICHHEBOI OJUHUIIL
JIIOJTMHA CAMOCTIMHO POpPMYE 11€ 3HAYEHHS, @ HE OTPUMYE HOTO Y TOTOBOMY BUTJISI/II.
Takox axkTUBHA pOJIb TOJSITAa€ y BHOOPI MOBJICHHEBUX 3acO0IB [JIsl OIHUCY
MOBJICHHEBOI CUTYaIlii Ta JIKOBUTE YCBIIOMJICHHSI MOTUBY IIbOTO BUOODY.

Takum YMHOM TOBHA CEMaHTHYHA XapaKTEPUCTHUKA MOBIIEHHEBOTO SBUINA 3
TOYKU 30py KOTHITUBHOI CEMaHTHKU TIOJSAra€ HE TIIbKM B 00’ €KTHBHHUX
XapaKTePUCTHK, a OLIbIIIe B CyO’ €KTUBHUX: CIIPUMHSTTS, JOCBII, BIATIOBITH1 3HAHHSI,
KOHIIGHTpAIlisl yBaru Ha emizofi. Bee 11e 00yMoBitoe Ta popMye y TFOAMHM ii Tiporiec
KOHLIETITyani3alli Ta kareropusanii oroueHHs. [Jackendoff 1995, c. 53]

IcHye nBa eTamm pO3BUTKY KOTHITHBI3MY: paHHIM — JoriuHuii (200
00’ €KTUBHMI ) Ta OUIBIIT Cy4YaCHUN — €KCIIEPUMEHTAIBHIM, 3aCHOBAHUI Ha JTOCITI/IL.
JloriyHuii ertam mojsra€ y BUOKpPEMJIEHI OO ’€KTMBHMX CEMAaHTUYHUX O3HAK Y
3HAYCHHSX MOBHHMX OJWHUIh Ta JIOTIYHHX MOOYIOBaX TPaMAaTHYHUX KOPEKTHHX

BHUCJIOBIIIOBaHHSIX. BiH 0a3yeTbCsd Ha JIOTIKO-TIOHATIHHOMY, TEOPETHYHOMY
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MOJIyJIIOBaHHI 3B’5I3KiB MOBH Ta Mi3HAHHS, KU HE BPaXOBY€ 3BUYAITHOTO MI3HAHHS
(korHiIii), sike MOB’si3aHe 31 Crenu(IKO0 CIPUIHATTS, HAKOMMYEHHS IOCBIIY 1
3HaHHA. TakuM YMHOM TMi3HAHHS 1 KOTHIILIS HE pO3ralyxyroTbcs. [Topics in
Cognitive Linguistics 1987, c. 87]

VY pamkax 0bOro MiJIXOAYy 3HAYEHHS clioBa a00 TpaMaTtuyHoi Gopmu
MPEICTABIAETHCS HAOOPOM CEMaHTUYHUX O3HAK, SIK1 PETYIIOITHCS TPABOMIPHICTIO
BUKOPHCTAHHS IIOTO CJIOBA B CJIOBOCIIOY4YeHHI a00 y pedenHi. Hampukiasn, ciioBo
aemomo6ine Oyjle O0XapaKTepU30BAHO HACTYIMHUMH CEMAaHTUYHUMHU O3HAKAMU:
«TPAHCIIOPT», «KOHKPETHICTBY, «OOYUCIIOBAaHICTH». TOMY JaHEe CIIOBO MOXKeE
BUCTYIIaTH Yy pOJI TMiJMeTa, JOJaTKy Ta TOE€IHYBAaTUCA 3 TPHUCYIKaMH Ta
O3HAYCHHSIMU MEBHOTO TUIy. OCKIIBKHM JIOTIYHI MpaBHJIia 1 CEMaHTHUYHI O3HAKH
MarOTh NpsIME BIIHOIIEHHS 0 C)epy MUCIEHHS, TO JAHUHA MiAXIJ TaKOX MOKHA
HasuBaTH KorHiTuBHUM [Deane 1996, c. 15].

binbmn cyyacHuii eran Ta HampsIMOK Y BUBYEHHI KOTHITMBHOI JIIHTBICTHUKH
MOB’s3aHUM 3 EKCIEPUMEHTAIBHUM IIJIXOJ0M, SIKUH BpPaXOBYIO OCOOJIMBOCTI HE
TUIBKH TEOPETHYHOTO0, ajie 1 3BUYaHOro Mi3HaHHs KorHimii. Lle# miaxin mos's3anuii
3 TEOPIsIMU MPOTOTUMIB Ta MpupoaHoi kareropusauii (E. Pom, JIx. Jlakodpd, JIx.
Teitnop), Teopito Bigainenocti (P. Jlenekep), konuentpariii ad0o hokycyBaHHS yBaru
(JI. Tamwmi, Y. ®dimamop).

Ha BigmiHy BiJl JOTIYHOTO EKCIEPUMEHTAJIbHUMN MiaXiag 0a3yeThcs HE Ha
JIOTIYHUX TIPaBWIAX, a Ha JOCBIAI B3a€MOJii 3 HABKOJUIIHIM CBITOM. SIKIIO
MOMPOCUTH MOBIIIB TIET )X MOBHU OIKCATH aBTOMOOWIb, TO pPa3oM 3 00’ €KTUBHOIO
XapaKTEPUCTHKOI BOHHW, HAIEBHO, PO3KaXYTh MPO TOKYNKY MAIWHHA, a0o0
KOMQOPT, 30BHINTHIA BUTIISI, IiHI. XTOCh MOKE IIPUTaIaTH IMPO HENTACHI BUTIAIKH,
aBapii a00 HaBMakMU HaMKpalry Moi3aky, ToOTo OyAyTh 10JaHI OCOOMCTI CIIOTOJIH,
BpaXEHHS 1 Mi3HAaHHA oToYyrodero cBity. Ileprmi, 00’€KTUBHI XapaKTEPUCTHKU
BIJIHOCSITHCS JIO 3aTaJIbHOTO, YHIBEPCAILHOTO JIOCBITY Mi3HAHHS, B TOH 4Yac, SK JIPYTi
B1100pakaroTh TO, IK MM MI3HAEMO OTOYYHOUHH CBIT 1 IK MU B3aEMOJIIEMO 3 HUM. B

OCHOBI (pOpMYBaHHS 1 PO3YMIHHS 3MICTYy BUPAKEHHS MOJSATAIOTh YC1 HaIlll 3HAHHS
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Ipo CBIT, AKI MEPENaloTh AK KOJEKTHUBHHUM, TaK 1 1HAWBIAYaJbHUN JOCBIJ HOTO
nizHanHg. [Croft, Cruse 2004, c. 83]

Ileit mocBim mormomMarae HaM TMpU iJeHTUdIKAII] MpPeaMeTiB, KOJIU MU
3yCTpi4aeMoCs 3 HUMHU Brepmie. Mu BHU3HAEMO pi3HI THIH aBTOMOOLIEH
(BaHTaXXIBKH, JIMY3HH, CIIOPTKApH), TOMY 110 MU MOXXEMO MOPIBHATH iX 3 HAIIUM
TUIIOBUM YSBJICHHSIM IIPO aBTOMOOLIb, sIKE 30epiraeThcs y Hamiid mam’srti. Tomy
eKCIIEPUMEHTAIbHUM MiAXia 3a0e3nedye TIUOmUNA Ta OUIbIN MPUPOTHHUM OIKC
3HauUEHHA CJIoBa. BiH /03BOJis€ BUSBUTH T1 3arajibHi 3HAaHHS TPO CBIT, fAKI
30epiraroTbCs B MOB1 Ta aKTUBI3YIOThCS 3aB/ISIKA MOBI.

Ile HarnsIHO MPOSABISIETHCS 1] Yac aHai3y IEPEHOCHUX 3HaY€Hb, 0COOJIUBO
Metadop. Mu nepeHOCHMMO Hallli 3HaHHS PO MPEAMETH Ta SBUIIA JIs TOTO, 1100
onucatu emorii. Koim MM BHKOpPUCTOBYEMO BHUpaXeHHS: Bin 3akunig, MU
BUKOPHCTOBYEMO CBOiI 3HAHHSI MPO KUIIHHA BOJYU Y YallHUKY, 1100 mepeaaTH CBii
i3HaBaJLHUI OIKT, [TOB’s13aHui 3 peanbHuM cBiToM [ Lakoff, Johnson 1980, c. 113].

[HIIMIT acTieKT aHali3y 3HAaY€HHS] MOBHUX OJAWHUILL Ta CTPYKTYP, OB’ I3aHUM
3 THUM, SIK MU OOHMpaeMo Ta opraHizoByeMo iH(opmario g nepenayi. Lle
HA3MBAETHCS TEOPis BUAUIEHHA (prominence view). Onucyroun KOHKPETHI CUTyalli,
MU 3a3BHYai TpUNHCYeEMO (PYHKIIIO Cy0’eKkTa TOMy MpeameTi abo ocoOi, sKi
BUSBJISIFOTHCS HAMOUIBIIIUM 1HTEPECOM, TOOTO MOXKYTh OYTH BUOKPEMIICHUMH CEPE/T
IHIIMX, caMy y I cuTyallii, 3aBASKH TUM a00 IHIIMM MPUYMHAM 1 TOMY MH
MMOYMHAEMO CBOE BUCJIOBIIIOBAHHS CaMe 3 IIbOTO HUX.

Teopist BUAUICHHS — II€ JIUIIE OJWH 13 BaplaHTIB TOTO, SIK JIIOAWHA BiaOUpae
Ta (popMye 1HPOpMAaIIi0 y CBOIX BUCIIOBIIOBAHHAX. [HIINIMA mMiaX1]1 300paxye Teopis
KOHIIeHTpalii abo ¢okycy yBaru. Lleit miaxin 3acHOBaHUM Ha TBEPAKEHHI, 1110 BCE,
0 BUpaXkae JIOJIMHA BigoOpakae JuIlle MEeBHUM eMi30], SIKUM MpUBEPHYB HOTO
yBary. AHaii3 pedeHHs 3 TOUYKHU 30py KOHIIEHTpAIlil yBaru J03BOJISE MOSICHUTH YOMY
OJIHa YaCTHHA MO/Iii OTpUMaJia CBOE BIJOOPaKEHHS Y BUCIIOBIIOBAaHHI, a 1HII — Hi,
1[0 BAXKJIUBO [JIi CMHTAKCHMYHOIO aHali3y HE MEHII HIK 3aCHOBAaHE Ha JIOTII

rpamatuyHoro onucy [Tanmu 1999, c. 97].
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[TomunkoBuM Oyze BBa)kaTH, IIO TOJI JIOTITYHMN MiAXiA TpeOa BUAUIUTH 3
KOTHITUBHOI JIIHT'BICTUKHM, TOMY III0 BiH HE BIIHOCHUTHCS 70 Hei. HaBmpoTu, anami3
JIOTIYHUX XaPaKTEPUCTHUK AYXKE BAXKIUBUN MPU JOCIIIKEHHI MOBJICHHEBUX SIBUIIL.
Ane BiH BHSIBJISETHCS JIUIIE YAaCTHMHOKO Mi3HABAIBLHOTO JIOCBITY JIOAWUHU (JTUIIIE
TEOPETUYHI 3HAHHS), B TOW yac, K €KCIEPUMEHTAILHUM IMiIX1]T BKIIOYaEe 10 cede
yC1 BUJIM 3HaHb, TOOTO KOTHIIIIIO B IIIJIOMY.

KitodoBuME TOHSTTSIMH B ONUCI MMi3HABAJIBHOT JISUTBHOCTI SIBJISIOTHCS
MOHATTS KOHIETITyai3allii Ta KaTeropu3ariii. Y cs m3HaBajabHa TiSTIbHICTD JHOIUHHA
HaIlpaBJ€Ha HAa 3aCBOEHHS OTOUYYIOYErO CBITY, HA BMIHHS OPIEHTYBAaTUCS y LILOMY
CBITI 3aBJISIKM OTPUMAHUM 3HAaHHAM y MUHYJIOMYy. lle moB’s3aHO 3 HEOOXI1IHICTIO
MOPIBHIOBATH Ta BUOKPEMIIIOBAaTU 00’€kTH Ta monii. be3 i€l nmisyibHOCTI He
00X0IUThCA XKOAHA JIFoAUHA. | came mpouecu KOHKpeTu3allii Ta KOHIenTyai3alii
3aiiMaroTh NMEepBUHHE Miclie y 1iil aisuibHOCTI [Evans, Green 2006, c. 482].

OO6umBa 11 TIPOIECH SBISIOTHCSA  KIACH(IKAIIMHOK JISJBHICTIO, ajie
BIJIPI3HSIOTBCA APYr BiA Jpyra 3a CBOIMM LUIIMH Ta pe3yiapTaTamu. IIpouec
KOHIIETITyaTi3allli CIpsAMOBaHHN Ha BHOKPEMJICHHS MIHIMaJIbHUX 3MICTOBHHMX
OJIMHUIIH JIIOJICBKOTO JOCBITYy, CTPYKTYp 3HaHHS, a MpOIeC KaTeropusaiii — Ha
00’ eTHaHHS MOAIOHUX Ta TOTOXKHUX OJIMHUIIB B OUIbII BeTuKi kKateropii [KoBOactok
2008, c. 38].

Konnentyamizaimiss — 1€ oOCMHUCICHHS 1HdoOpMalii, 110 TOCTYyIae,
KOHCTPYIOBAHHS TMPEAMETIB Ta SBHII 32 JIOMOMOTH JYMKH, SIKE MPUBOAUTH 10
YTBOPEHHSI YSIBJIEHbB PO CBIT Y BUTJISAA1 KOHIENTi. OCHOBHA YaCTHHA ITUX KOHIIEIITIB
3aKPIIUISIETHCS] Y MOB1 3HAUEHHSIM KOHKPETHHX CJIB, sSIK1 3a0€3Me4yl0Th 30epiranHs
OTPUMaHUX 3HAHb Ta iX Mepeaavy BiJl JIOJUHU J0 JTIOIUHU.

B Toii yac Bi10MO, 1110 3HAHHS JIFOAWHU O CBITI 30€pIiraroThCs B y3arajabHEHiH,
KaTeropiajibHii (QopMi, TOMY III0 HEMOXJIHBO YTPUMAaTH YCi XapaKTEPUCTUKU
KOXXHOTO 3 TpEIMETIB y TMeBHIA Kkareropii. Tomy 100 BHKOPHUCTOBYBATH
XapaKTEPUCTUKHU KATETOpIi IJIsi OMUCY SIKOTOCh MPEeAMETa CIIOYaTKy HOro noTpioHo

BIJIHECTH JI0 IIi€1 KaTeropii, TOOTo Kareropu3yBaTu. [Armstrong 1983, c. 83]
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Kareropusarniis — 1e moaiia CBITY Ha KaTeropii, TOOTO BHOKPEMIICHHS Y
HBOMY KJAcCiB, TPYyI, KaTeropii aHaJOTIYHUX 00’€KTiB abo momiid. Pazom 3 Tuwm,
KaTeropu3allis sk mi3HaBaJbHUM IPOIleC — IIe CITIBBIIHOIICHHS 00’ €KkTa ado0 Mmoii
70 TIEBHOI Kareropii, BKIIOYAIOYM HOTO IMO3HAYCHHS IMEHEM Ili€i KaTeropii.
CrniBBiAHOCHO 00MIH 1H(OpMAIIii 32 TOTOMOTH MOBH 3BOJIUTHCS /10 CITIBBITHECEHHS
il 0 B)KE ICHYIOUMX 3HAHb JIFOJAWHH, 110 1ICHTH(IKAIT TPEAMETIB Ta MO 3 IEBHOIO
TPYIOI0 CXOXKMX TpenMeTriB 1 momid. lleld muHaMivyHWK Tpoliec, BiIMIHO BiJ
KaTeropii, mo 300pa)keHl y CTaTHIll, 1 BUSBISIOTH CYTh KaTeropusailli sk
mi3HaBaJbHOTO mporiecy. [Linguistic Categorization 1989, c. 221]

MokHa TPUUATH A0 BHCHOBKY, IO KOHIIEITyai3aIis Ta KaTerOpH3allis
PO3IUBISIOTHCS Y JABOX OCHOBHHMX acCIEKTaX: JUHAMIYHOMY Ta CTaTUYHOMY. Y
CTaTUYHOMY aCMEKT1 KOHIIENTyalli3allisi — € CUCTeMa 3HaHb, a KaTeropusalisa —
CUCTEMa KaTeropid. Y JAMHAMIYHOMY AacIeKTi, KOHIIeNTyati3aiis — Tpolec
YCBITOMJICHHSI 00’ €KTIB CBITY Ta (HOpMYyBaHHS OAUHUILL 3HAHB TPO HUX (KOHIIETITIB),
a KaTeropusailisi — MpoIleC PO3MOAUICHHS ITUX 3HAHb 3T1IHO 3 pyOpUKaMHU JIOCBIY,
T00TO Kateropism. Lli 1Ba acriekTu TICHO MOB’s3aH1, OCKUILKU (POPMYBaHHS 3HAHD
HEMO>KJIMBe 0e3 (P OpMyBaHHS IX OKPEMHUX OJIMHHULIb Ta KaTeropii, a 3 1HIoro OoKy,
caMa imeHTH(IKAIlsI HOBUX OO0’ €KTIB 3 CHCTEMOIO KaTeropii HEMOXIHUBE Oe€3
ICHYBaHHS 111€1 CHCTEMHU Y CBIJJOMOCTI JIFOJTUHHU.

Otxe, (yHKIII KOHIENTyai3alli Ta KaTreropusailii, TOOTO OCMHCICHHS
00’€KTIB K OJUHHIIL 3HaHb, (POPMYBaHHS CHUCTEMH 3HaHb, MOJUICHHS CBITY Ha
KaTeropii Ta BiIHECEHHSI KOHKPETHUX MPEAMETIB JI0 IIUX KATETOpiid 3a I0OMOTOI0
MOBH, SIBJSIIOTBCS HAWBaXIUBIMMMHU (DYHKIISIMH JIFOJICHKOT CB1IOMOCTI, SIKI

MOJIATAIOTh B OCHOBI YC1i MI3HABAJIBHOT MISTTBHOCTI JIFOMHH.
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1.3 @opmyBaHHS W PpO3BUTOK AaBCTPATIMCHKOTO 1 HOBO3EIAHACHKOTO

BapiaHTIB aHTJIINCHKOI MOBH Ta 3B'SI30K 3 11 KyJIBTYPOIO

HepxaBHo0 MOBOI0 ABcTpanmii Ta HoBoi 3enmanfii, sk 1 6aratbox 1HIIUX
Cy4acHHUX KpaiH, Ikl B MUHYJIOMY OYyJIM KOJIOHISIMU AHTIJI1, € aHrJikichKa. XKureni
KOHTHHEHTY pO3MOBIIIOTh Ha aBCTPATIMCHbKOMY BapiaHTi aHIJINCHKOI Ta
HOBO3€JIaH/IChKOMY BapiaHT1 aHIJIIHChKOI MOBHU. J[o mpuxoay OpHUTaHINB Ha IHX
3eMJIIX a0OpUT€HM BHKOPHCTOBYBAJIW MJisi CHIUJIKYBAaHHS PI3HI MOBH 1 J1aJeKTH
[Bruce 2008, c. 28].

BunukHeHHss MOBU Maopi — KopiHHoro HaceneHHst HoBoi 3enanaii — Oyna
0oOyMOBJIEHa 130JIbOBAHMM TPOKMBAHHSM TOJIHE31MCHKUX JOCIHIHUKIB Ha
TEPUTOPII Ii€T KpaTHH, MICIIs TOTO, SIK 11 TpyTa OCTPOBIB OyJia BIIKpUTA y JECATOMY
cropiuui. [ommanami mijg koManayBaHHsM AOenst Tacmana y 1642 pomi Oynu
NEePIIMMH €BPONIEHIIMU, SIKI JOCSITIIU IIUX OCTPOBIB. AJie came TIOCATHEHHS OeperiB
Hosoi 3enannii Ixeitmcom Kykom y 1769 poii 3amoyaTkyBaqo BUHMKHEHHS
aHrmicbkoi  MoBM  Ha  Tepurtopisix  Hosoi  3emanmii  ta  ABcrpanii
[Warren 2012, c. 88].

ABCTpamiiiCbKMii Ta HOBO3EJIAHJCHKHI BapiaHT AaHTJINACHKOI MOYaB
PO3BUBATUCS TMapajelbHO 3 OpPUTAHCHKKMM, B3SIBIIM HOTO 3a OCHOBY. IIpaBuia
HAIllMCaHHSA CJiB, CKJIQJJaHHA CJOBOCTOJIYYEHb 1 TMPOMO3UIIN PETyIIOBaIUCS
Bbpurancekoro Imnepiero, a JeKCUYHUHN CKJIaJl MOBH 3a3HaB JICIKUX 3MiH.

CBO€EpPIAHICTIO COLIAJILHO-TIHTBICTUYHOI CUTYaIlli, B yMOBaX SIKOi pO3BUBABCS
aBCTPATIMCHKUNA BapiaHT aHTIIIMCHKOT MOBH, OyJO Te€, IO MEPIIUMH OlTUMHU
nocesjeHaMu  ABcTpaiii OylM KaTOPKHUKH, 3aciiaHlll, 0 PUBO3WIUCST 0
ABctpanii 3 BenmukoOputanii nounnaroun 3 1788 poky. lle Oynu mpencraBHUKA
COIIAJIBHUX HU3IB, HOCIT MICBKOTO MPOCTOPIYYs 1 JKAPTOHIB, 3HAYHY YACTUHY
(6museko 30%) cknamanu ipaaHAl, K1 BUCHIaIUCcs 10 ABctpamii B KiHmi X VIII
CTOJITTS Yy 3B'I3KY 3 XBUJIIOBaHHSAMU Ta Oe3nanamu y BenukoOpuranii. [lo cepeannu

XIX cTONITTSA MOMOBHEHHS O1710r0 HaceJdeHHsS ABCTpalii WIIIO B OCHOBHOMY 3a
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paxyHOK HOBHX MapTiil yB'I3HEHUX, MOBa SKUX BiloOpaxkaa MiCbKEe MPOCTOPIYYs,
nianextu 1 xaprouu BeaukoOpuranii XIX cromitts [Jlebenok 2003, c. 124].

[Ticnst 1840 poky BBe3eHHS YB'SI3HEHUX 110 ABCTpalii MPUIIUHWIOCA, ajie B
1850 porti B ABCTpalii moyanacs «30J0Ta JIUXOMaHKa», 1 HA KOHTUHEHT XJIMHYB
MOTIK BUIBHUX IMMITPAHTIB — 30JIOTOIIYKayiB, OTHSAKIB, 10 MParHyJid IIBUIKO
po3bararitu 15 Ha 3050THMX KomanbHsX. Y mepiog 3 1851 mo 1861 pik Oine
HaceJeHHsT ABcTpaitii Maibke moTpoinocs. | 3 Toro dacy 30UIbIICHHS HaceIeHHS
ABcTparnii Bi10yBasiocs 3a paXyHOK MPUPOJTHOTO MPUPOCTY 1 BUIBHOI iMMIrpailii, B
OCHOBHOMY 3 €Bporneicbkux kpail [[Jomuiu 2011, c. 32].

[lonoBHeHHs1 HaceneHHs ABCTpamii, MOCTIMHUA TMpoLeC  Mirpaii,
MEepPEMIIICHHSI BEJIIMKUX Mac HACeNeHHsS 3 OJHUX MICIb B IHIII, TOB'SI3aHUN 3
OCBOEHHSIM HOBHX 3€M€Jlb, BUCH)KCHHSM POJOBHII 30J10Ta 1 BIIKPUTTAM HOBHUX
KOIaJIeHb, TIPUBOJIAIN J0 HIBEJALIT MOBHUX OCOOJIMBOCTEH PIZHUX TPYI THUX, IO
TOBOPSITH, /10 Ti€l MOBHOI yHI(iKaIlli, sika € HEOOX1THOI0 YMOBOIO YTBOPEHHS €IMHOT
MoBH. CaMe TOMY JIesIKi TOCTITHUKHN BBaxatoTh S0-1 poku XIX CTOMITTS MOYaTKOM
CaMOCTIMHOTO PO3BHUTKY aBCTPAJIMCHKOTO BapiaHTy aHriiiickkoi MoBu [[laBrmoBa
2008, c. 42].

[Ticnst npyroi cBiTOBOI BiftHM B ABCTpasii criocTepiraiacs HoBa 3HaYHA XBUJIS
iMMirparnii 3 BeankoOpuranii 1 1HIIMX €BpOMEHCHKUX KpaiH, 110 MPpUBEa JI0 TOTO,
110 3a 1aHUMH Ha 1961 pik oMH 3 IECSITH aBCTPAJINALIIB BUSBUBCS HAPOHKEHUM HE
B ABctpanii [Baker 1966, c. 84]. Takum 4nHOM, aBCTpATIMCHKUN BapiaHT BEJE CBOE
MOXOJIPKEHHSI B/l aHTUIIMChKOT MOBU HMX4UX 1apiB cycninbcTBa X VIII cromiTTs, a
TaKoX crHenu(iyHuX O0COOIMBOCTE MOBH MOPSKIB 1 COJAaT, 1 HaWOJIWXKYe 0
MIBJICHHO-3aX1JHOTO TIJIEKTy OpPUTAaHCHKOTO BapiaHTy aHIIINCHKOI MOBH 3
BEJIUKOIO JOMIIIKOI 1pJaHJChkoro. Jlesky mAil0 MajJli MOBHM aBCTPaTIMCBKHUX
abOpUTEHIB, 0 MO3HAYMIIMCS IEPEBAKHO B 001aCTI HAWMEHYBaHb TBAPHH 1 POCIIUH,
a Tak caMo B reorpadiyHuX Ha3Bax. Bce 11e mpuBesno 10 Toro, Mo aHriiicbka MOBa
cydacHoi ABcTpaiii BIAPI3HAETHCS BiJl aHITIHCbKOT MOBY BenukoOpuTaHii.

ABCTpaniiicbkuii BapiaHT aHTIINACHKOI MOBH MOYaM BU3HABATH 1 BIIAUISATH

Bl OpuTaHChKOTO BapiaHTy 3 1820 poky, nuiie yepe3 32 poKH IMicis 3aCHYBaHHS



16
kojonii New South Wales [A Dictionary of Australian Words and Terms 1984,

c. 43].

Onniero 3 epeayMOB 3apoKeHHS aHTITicbkoi MoBU B HoBiit 3enanmii € 1i
MOYaTKOBE TPHU3HAYEHHs B POJl aBcTpaiiiicbkoi kosoHii Hooro IliBaenHoro
VYenncy. Immirpamis B HoBy 3enaniiio mMae gyke JTaBHIO I1CTOpilO, aje BapTo
3ayBa)XUTH, IO IIe O KOJIOHI3aIlii OCTPOBIB KOpiHHE HaceneHHs HoBoi 3emanmii
MaJIo IOCTaTHhO BUCOKUH PiBEHb KyJILTYPHOTO Ta MOBHOTO TIOTeHIamy [Bauer].

€Bporneicbki MICIOHEPH Ta KOJOHI3aTOpW IMOYalld BUBYATH MOBY Maopi,
TOOTO came B 1ed yac OUIbLIICTh CJIIB Maopi Oyjid 3amo3Wy4eHO B JIEKCMKOH
HOBO3€JIaH/ICHKOTO BaplaHTy aHIJIIIChKOI MOBH, aj€ JOMIHYIOYa pOJib 3aBXKIU
3aJIMIIMIACS 3a aHTJIHCHKOIO MOBOIO. Y pe3ynbrari Kojonizaiii HoBoi 3enmanmii
bpuTaHCBKOIO 1IMIEpI€I0 CKIAJMCh OCHOBHI MEpeAyMOBH sl (popMyBaHHS
HOBO3EJIaH/ICHKOTO BapiaHTy aHrjiicbkoi MoBU. ¥Y 1790 porii kpaiHa cTana HOBOIO
KOJIOHI€10 bpuTaHchKoi iMIiepii, 1o nepeadayvano BEMTUKUM MPUTLIIUB IMMITPAHTIB.

CoulanpHo-eTHIYHE po3MaiTTss HoBoi 3enanaii Oysio OIHCHO Bpa)KalOUUM:
HAWOUIBIY KUTBKICTh IMMITPAHTIB CKJIaJalid TOPTOBI, MOPSKH Ta KHUTOJOBHU 3
[HoTnannii, Aurmii, ABctpanii Ta Ipmanaii. CioyaTky BaXJIMBO OyJIO HIBEIIOBATU
JIaJIeKTHI BIAMIHHOCTI, YHI(IKYBaTH aHTJIIMCHKY MOBY, aJK€ B TaKid COIllajJbHO-
MOJIITUYHINA aTMOocdepi KOJOHIT BUHUKJIA HEOOXITHICTh €(h)eKTUBHOTO CITIIKYBaHHS
MIK HOCISIMH P13HUX AlanekTiB bpuTanii Bxke c)OpMOBAHOI Ha TOM Yac JIITepaTypHOI
anriiiicekoi moBu [Bayard 2000, c. 11].

[{ikaBUM BUSBISAE€THCA TOM (DAKT, MO L€ y KOJOHIAIBHOMY CYCILUIbCTBI
rOCTPO TMOCTAJ0 MUTAHHA MPO BU3HAHHS CYBEPEHHOCTI HAI[IOHAJIBHOT'O BapiaHTy
MoBu. KirouoBoro momiero crana komudikailis MOoro HOPM B JIEKCUKOTpapiIHOMY
mxepeni, a came y niparti C. JIi ta T. Kenganna «I"pamartuka ta cioBHUK MOBU HoBoi
3emanmii», mo mobaunna cBiT y 1820 pori. g npans € rpyHTOBHUM JKEPEIOM
JeKcuKorpapiyHOro Marepianty AJisi pO3BUTKY aHTJIHChKOT MOBH, 30arayeHHs oro
kyaeTypH [New Zealand Lexicography].

[HmuM gocsATHEHHAM TOro uyacy € «CIIOBHHUK HOBO3EJIAHJCHKOTO BapiaHTy

aHrmicekoi MoBu» Y. VYimmamca 1844 poky. €nuHa MoBa TOBMHHaA Oyia
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BUKOHYBaTH HE TUIbKM KOMYHIKaTHBHY (DYHKIIiIO, ajle i MaTh MaHIMyJIsALiHHAN
BIUIMB Ha Ty3eMHe HaceleHHS maopi. Came TOMy B poyii MOBH-TIOCEPEIHUKA
BUCTYIMJIA HaWOUIbII PO3MOBCIO/KEHA JIITepaTypHa aHTJilichbka MoBa y (opmi,
3MiHEHIH KoJjoHi3aTopamu. baratoHarioHanbHa aHTJIAChKA MOBA TEpPEBEPIIMAIIA
MOBY Maopi 3a 00’eMOM BUKOPHUCTaHHs, BUTICHUBINH ii [Bayard 1993, c. 29].

8 moTtoro 1840 poky BigOysacs MOis, sIKka MOCHJIMIIA TIaHIBHE TOJIOKECHHS
Bbputancekoi Immepii y Bcix cdepax CyCHUIBHOTO XKHUTTS KpaiHH, — OpUTaHCHKUN
ypsI MiJMKACaB 3 Maopl JOTOBIp Mpo npu3HaHHA cyBepeHiTeTy HoBoi 3emanmii. ¥V
1860 poui yacTiHAa KOPIHHOIO HAacelieHHd Oyia BUHHMILEHA Yy pe3yibTaTl BiiiH. Y
1899 poui mpodecop A. Yomn npudyB no Hosoi 3emanaii 3 Jlongona. Bin
MPUITYCKaB, 110 OCOOJMBOCTI MOBJIEHHSI TEPIIUX HOBO3EJAHJICHKUX IOCEJICHIIB
Oynu cX0%l1 3 0COOJIMBOIO BUMOBOIO HOCIiB JIOHJOHCHKOTO mpoctopiuus. A. Yoin
3aMpoBaJUB KOHIICTIIIIO MOXOJKEHHSI HOBO3€EJIaHICHKOTO HAI[IOHAJIBHOTO BapiaHTy
BiJ JianiekTy kokHi [Macalister 2006, c. 26].

3 1iHmoro Ooky, HoBozenaHiachkki ictopuku K. Ilikenc, P. Apnonba, I
TpamKismun BUCYBAIOTh TyMKY PO T€, 1[0 B OCHOBY ()OpMYBaHHs paHHBOTO BapiaHTy
HOBO3€EJIAH/ICBKOTO BapiaHTy aHTJIMChKOT MOBH JISTJIA JlaliekTHA 0a3a MiBJACHHO-
cximaux rpadgcetB Anrmii. K. Tlikene Bkasye, o B cepeauni XIX ct. 54 % nacenenus
HoBoi 3enanmii cknmaganu iMmirpantu 3 Axriii, 16% — 3 Ipmanmii, 15% — 3
[Motnanaii [Macalister 2006, c. 27].

Jlekcuuna cuctema aHrmiicekoi mMoBu HoBoi 3enmanpii 30arauyBanach
3allO3WYCHHSIMH 3 MOBH Maopi, a TaKOX 3a JOMOMOTOI0 CJIOBOTBIPHHUX MOJENEH
(eyedog — cobaka Jj1st OXOPOHHU OBEIIb), CEMAaHTHYHOTO PO3IIMPEHHS a00 3BYKCHHS
cioBa (MUSO — CTYACHT MY3UYHOTO YYWIHINA), BKIIOYCHHS €JIEMEHTIB JIEKCHKHU
aBCTPaNIMCHKOTO BapiaHTy aHrmiicbkoi MoBH. Kpim Toro, JoBrorpusaii
CYCIUIbHOIIOITHYHI Ta COIlaJIbHO-€KOHOMIUHI KOHTAKTH 3 ABCTpAJI€I0 3HANIILTN
cBO€ 8 BiJI0OpaXKeHHS B JICKCHUI[I HOBO3EJAHACHKOTO BapiaHTy aHIJINHCHKOI MOBHU:
cow cockey — depmep, tucker — xxa, dincum — yecuuii [JTrommaceka 2002].

be3yMoBHO, HasBHICTH 3alO3MYE€Hb 3 MOBH KOPIHHOTO HAcENEHHS Maopi

HaJIa€ IEBHOT CaMOOYTHOCTI HOBO3€JaHAChKOMY BapiaHTy aHTJiicbkoi MoBU. CiioBa
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3 MOBU Maopi Oynu 3amo3udeHi MepeBaXHO Ha paHHIX eTamax KoJoHi3amii Ta
No3HaYaaM TBapWH, nTaxiB, pocauHu (Kiwi, moa, tui — mraxm, manuka, rata —
nepesa). IlepeBepmmBiiu MOBY Maopi 3a o0’emaMu Ta chepor0 BHUKOPHUCTAHHS,
aHriiichka MOBa CTajlia MOBOIO JIEP’KaBHOTO YMPAaBIiHHS, OCBITH, HAyKH, 3aC001B
MacoBoi iHpopmartii. OpienTariis MemkaniiB HoBoi 3enanii Ha OpUTaHCHKI 1€
Ta I[IHHOCTI Tepeadadaia MparHeHHS 10 PO3BUTKY B COLIAIBbHIN, KYyJIbTYpHIN Ta
MOJTITUYHIN chepax.

bputancbkuit niTepaTypHUM CTaHAApPT MPOTITOM TPUBAIOTO TMEPIOTY
koJoHi3amii HoBoi 3enanpii 30epiraB BUCOKHUM COLIbHUN TpecTuk. BracHe
JIHTBICTUYHI TpouecH JuBepreHuii posnodanucs B 1900 powmi. ['onoBHOIO
NPUYUHOIO JUBEPIeHTHHUX TMPOIECIB € (YHKI[IOHYBaHHS JIaHOTO BapiaHTy
aHricbkoi MOBM B cienu(iuHux yMoBax HoBoi 3enanaii. besnocepeaHpo BiacHy
MOBHY caMOieHTH(IKAI[II0 HOBO3EJIaHIChKHUI BapiaHT aHIIIMChKOT MOBU MPUI0aB
pa3oMm 3 aep:kaBHUM BinokpemieHHaM B 1907 poui, konu HoBa 3enannis otpumaia
CTaTyc JOMIHIOHY. B ymMoBax camMOCTIMHOIO (DYHKI[IOHYBAaHHS HOBO3EJIAH]ICHKHIl
BaplaHT aHTJNACHKOI MOBU TIPHI0aB HaIlOHAIBHO-KYJIBTYPHI OCOOJIMBOCTI Ha BCIX
piBHsax MoBu [Belich 2001, c. 89].

OTxe, BUHUKHEHHS aBCTPATINCHKOIO Ta HOBO3EJIAHJCHKOTO BapiaHTIB
aHTJIACHKOT MOBU OOYMOBITIOETHCSI KOJIOHIATBHOO MOMITHKOI0 BennkoOpuranii Ta
EKCMaHCI€l0, sKa moyaiach micis Toro, sk Jkelimc Kyk BinkpuB ABCTpaiio.
Benuke pi3HOMAITTS MpoOIIapKiB HACEICHHS Ta HAIIOHATBLHOCTEH MaJld Ba>KIIUBUN
BIJIMB Ha KYJBTYpPHY Ta JIIHTBICTMYHY CHAUIMHY IIMX BapiaHTiB. ABCTpaiiiichbka
aHrIiicbka cdopmyBanacs 3aBAsSKd BUXiAUAM 3 bpuranii, Ipmanaii Ta iHImMX
€BpOTCUChbKUX KpaiH. lle Oynu KaTOp>KHUKHM, 3J0YMHIIl Ta B’S3HI, TOMY
aBCTpaNIMChbKUNA BaplaHT IMIBHJKO IOMOBHUJIACA KAproHI3MaMH, CJICHTaMH Ta
MOBOIO apro.

HoBo3enanacekuil BapiaHT aHIIIMCHKOI MOBU BK€ OYyB 3aJIe)KHUM HE JIUIIE
BiJl KOJIOHI3aTOpiB 3 KpaiH €Bpomu, ane i Bij MaHJIPIBHMKIB 3 ABcTpamii. IX
aHriiicbKa MpoIOBXK MEBHOTO Yacy yHi(iKyBajaach, 00 MO30yTUCS PI3HOMAHITTS

J1aJIeKTU3MIB, MPOTE N0 KIHIS 1€ He OyJI0 MOXKJIMBO, TOMY IO MiAIAMAanoch
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BaYKJIMBE TUTAHHS BU3HAHHS CYBEPEHHOCTI HAIlIOHAJILHOTO BapiaHTy. Take mATaHHS
Oyno0 HeoOX1aHMM, 60 MOBa KOPIHHOTO HACEJICHHS — Maopi BCE IIE 3aIUIIaiacs
MIPOBITHOIO.

3apa3 aBCTpalilChKili Ta HOBO3EIAHACHKUA BapilaHTU AHTIIIMCHKOT MOBH
BCEI[IJIbHO BU3HAHI1 HE3aJIGKHUMH Ta MAalOTh HalllOHAJIbHO-KYJbTYPHI OCOOJUBOCTI

Ha BCIX PIBHSX.

1.4 BrimuB MOBM aBTOXTOHHOTO HaceneHHs ABctpaiii Ta HoBoi 3emanaii Ha

JIEKCUYHUH CKJIaJl aBCTPANIIMCHKOI Ta HOBO3EJIAHACHKOI aHTTHACHKOT

[IpoTsiroM BeNnuKOi KITBKOCTI CTOJITh aHIUIIMChKa MOBA TMOIMOBHIOBAjA CBIii
JIEKCUYHUN CKJIaJl 4Yepe3 3amMo3W4eHHs 3 1HIIMX MOB. 3 MOYaTKy (opMyBaHHS
aHTJIACHKOI MOBHM 3allO3WYE€HHS MPUXOIWUIM 3 JIATUHCHKOI, HOPMAaHACHKOI,
dpaHIy3pKOi, TpEbKOi Ta 1TAMMCHKUX MOB. [IoTiM B mepioj KOJIOHIATbHOI i, B
HACJ1I0K, MOBJICHHEBOI €KCITAHC11 IEPBUHHA aHTJIHCbKa MOBA IM0YaJia 3MILIyBaTUCS
Ta HaOyBaTu OCOOJMBOCTEH aBTOXTOHHMX MOB. Tak, y IliBHIuHIN Amepwuili,
HAIPUKJIAJ, B aHTJIIHCHEKY MOBY OyJia 3amo3uyeHa JISKCUKA 3 MOB aMEPUKAHCHKHUX
IHIINAIIB 1 €CKIMOCBKOI MOBHM, a TaKOX 3 JaTChKOi, (paHIly3bKOi, HIMEIBKOI,
icranchkoi Ta iBputy. Y ABctpaii i HoBoi 3enanaii MoBHa cuTyailis Oyja HabaraTo
MPOCTIIIE: aHTJiChKa Oyja €IWHOK TPAHCIUIAHTOBAHOK) MOBOIO Ha JIAaHUX
KOHTHUHEHTaX 1 BIAMOBIAHO (HA TOYaTKOBOMY €Tarli KOJIOHI3allil) €IUHUM JKEPEIOM
MOTIOBHEHHS ii YY>KO3€MHOIO JIGKCHMKOIO Oynu TyOUTbHI MOBM JaHMX KpaiH
[Dixon 1992, c. 32].

BignoBigHo 10 KpHTEpiiB, BUIALICHUX 3aKOPAOHHUMH BYEHHMH B 00J1acTi
CEMaHTUKHA a0OpUTEHHOT JIGKCUKHU ABCTpaii, Oyir BU3HAYEHI HACTYMHI JICKCUKO-
TEMaTUYH1 I'PYNH 3aM03MYE€HOT aBTOXTOHHOI JIEKCUKHU B CY4aCHOMY ABCTpaJIIMChKIN

anrmircekii [Dixon 1992, c. 35].
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dayna: ccaBlii; NTHLL; pUOU Ta 1HII TBAPUHM, 110 )XKUBYThH Y BO1; PETITHIII;
KOMaxu; MipiuHi CTBOPIHHS.

®dnopa: icTiBHI pociuHU: GPYKTHU, TOPIXH, HACIHHSI; KOpEHI; 1HIIA iCTiBHA
dropa; 3araapHa diopa

Peniris 1 nepemonii. Jlrogu.

[HCTpYMEHTH: TOJIFOBaHHS 1 30p0s; Ti, [0 BUKOPUCTOBYIOTH ISl 300py TXKi 1
il MPUrOTYBaHHS; My3WYH1; MIUCTEIITBA.

Hagkonuine cepenosuiie. Yactunu tina. Ousr. XKutio.

HiecnoBo. [IpukMeTHUKY 1 TPUCTIBHUKY. [HIIIE.

Bapto Bim3HauuMTH, 10 AaBTOXTOHHA JIEKCHKA 3aMO3UYyBaTUCS B
ABCTpaNiichKili aHTIIMCHKIM BHACIIZOK HEOOXIJHOCTI HOMIHAIi 00'eKTiB
HaBKOJMIIHLOT JicHOCTI 1 OutbimicTs JIO mepeiinuia B aHMIMCBKY pa3oMm 3
neHotatoM. Sk, Hampukian, Ha3Bu (uopu 1 dayHu ABcrpanmii, Jroaei,
IHCTPYMEHTIB, HallMEHYBaHHS HABKOJUIIIHBOTO CEpPEIOBUINA, OMATY, JKHUTIA 1
LEPEMOHII1 a0OPHUTEHIB.

VYxke Ha paHHBOMY €Talll ICTOPUYHOTO PO3BUTKY aBCTPAIIHII 31IITOBXHYJIUCS
3 HEOOXIJTHICTIO «JIEKCUYHOTO MEePE030POEHHS, OCKUTLKY aHTITIHCHKI cioBa WOOdS,
meadow, dell Ta OGararo iHmIMX HE MOBHOK MIpPOI BIAMOBIAAIN peaisM
aBCTPATINCHKOT TPUPOAM. 3aMicTh HHUX 3’sSBWIMCS: bush (BHyTpimiHi paiioHH
Kpaiam), SCrub (uarapuuk), gulley (Bmaamna, monmmna), paddock (oropomkeHa
ninsuka), gibber plain uu gibber country (minsska, BcisiHa KaMiHHSAM), NEVer-never
(mycrensi) Ta COTHI I1HIIMX. AHIJIIHChKa MOBa 30araTuiacsi, 30KpeMa Ha3BamMu
MICIICBUX TBapWH, MTaxiB, aepeB, kBiTiB: kookaburra, koala, kangaroo, dingo,
mallee, wallaby, yabby, wattle, platypus Tomio [Ramson 1966, c. 57].

3HauHa YacTWMHA 3alO03MY€Hb CYYacHOI aHIJIIWChKOI MOBU B ABCTpalii,
ocoOmBO B oOsacti paynu 1 ¢piopu Ta reorpadiyHUX Ha3B, Oepe CBil MOYATOK Y
MOBax TY3eMHOTO HacelieHHs Kpainu. i cioBa maibke y BCIX BUMAQAKaX € CyTO
aBCTpajiiicbkuMu peanisimu. Kangaroo um kanguru — mepiie clioBo, sike Oyiio
3anoznyeHe 3 MoBM Koko-Yimidir yu Imudji (paiton InmeBop PiBa, mrar

Kgincnenn) 1 3ragyBaniocs Jxeiimcom Kykom B 1770 pori. Cepen 1HIIMX paHHIX
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3armo3n4eHb ciioBa boomerang, dingo (masBa TBapuHH), COrroboree (tyzemumii

IIepeMOHIaIbHAN TaHEIIb; TaJlacJIuBa 3yCcTpid, 310panHs — cienr), hulla-nulla (36pos
ty3emirst) i waddy (myOouHka).

Jlesiki 3 IUX CJIB MOLIMpPEHi 3a Mexamu ABCTpalii. 3armo3udyeHa JIeKCuka 3
aBCTPATINCHKUX a0OPUTEHHUX MOB € YaCTHHOIO aHTMCHKOI MOBH HE TUIBKH Ha
TepuTopii ABcCTpaiii, aje 1 Ha TEpUTOpil IHIIMX KOJHUIIHIX KpaiH-KOJIOHIM
BenukoOpuranii, sk, Hanpukiaaa, Amepuku, Kanagn, HoBoi 3emanmii Ta iHIMMX.
Benuka KUIBKICTh 3all03WYEHUX CJIIB 3 aBTOXTOHHUX MOB - II¢ IMCHHHUKH, 110 HE
JTUBOBIDKHO, TOMY III0 BEJIMKA YaCTHHA 3 HUX MPECTABIISAE peallii aBCTpalliiichKOro
KOHTUHEHTY. fIK-0T, Ha3BH TBApUH 1 pOCIHUH, 30poi 1 IHCTPYMEHTIB, 0COOJIMBOCTEN
HABKOJIMIITHROTO cepefoBuina, JIO, 1m0 MNO3HA4YarOTh KYyJIbTYpy 1 IEpEeMOHI]
abopureHiB. «lle came TI cioBa, 1O Oynau 3amO3UYEHI JAOCHITHUKAMU abo
MaHJIpiBHUKaMH, K1 ParHyJu 1IaTh Ha3By BEJIMYE3HOMY PI3HOMAHITTIO PI3HOBHU/IIB
dbropu 1 payHu, 3 SKUMH BOHHU JO IILOTO HE 3yCTpidyaiucs abo MapKyBaTH SIKUIUCH
00'€eKT, 110 3aJTy4HB IiKaBiCTh aHTpomosoriBy [Dixon 1992, c. 45].

binbi mosoBuHM 3amo3u4eHbh — 1€ Ha3BW BUIB diopu 1 ¢payHu. HactymHa
HaWOLIbIlIa KAaTeropis CJiB, IO BXXUBAIOTHCS TOJOBHUM YWMHOM B OMHUCI KUTTS
abopureHiB — 1€ Ha3BuU 30poi ¥ IHCTPYMEHTIB, Ha3BU IMPEJACTABHUKIB
a0OPUTEHHOTI'0 HAceJIeHHs Ta 00'€KTIB PENiriifHOro 3Ha4eHHs ab0 IEpPEeMOHIATBHOT
BAXKJIUBOCTI.

HeBennky KibKICTh CiB OyJI0 3alO3MUYEHO Yepe3 aBCTpaiiichkuil pidgin.
Hanpukian, take cioBo, sk baal (ue, ui), aieciioBa bogey (kymarucs), patter (icrtun),
npukMeTHUKHU budgeree (rapuuii), cabon (Benukwii). /lana nekcuka BimoOpaxae Te,
[0 MOKHA Ha3BaTH PE3yJIbTATOM MPOKUBAHHS JBOX pac pa3oM, IO PO3IUISIOTH
CBOI 110JIeHH1 3aHATTs. [Iporiec 3amo3uueHHsi OyB CIpaBeIJIMBO OOMEXEHUH 1 €,
TOJIOBHUM YHHOM, BIJIMOBIJITIO HA JIHTBICTUYHI MOTPeOH OITMX MOCEJICHINB, X04ya
BiH 1 HE TOPKHYBCS IIMPOKOTO KYyJbTYPHOTO TMOIIMPEHHS abo iHTerparrii
[Hundt 2012, p. 75].

[lepeBakHa yacTHHA 3aMO3UYEHb 13 MOBU aOOPHUTeH1B MPHUMAa€e Ha A1aJEKTH

IJIEMEH, $IKi YTBOPIOBAJW TIOCEJICHHS Ha Yy30epexoki B paioni CimHero, IO
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MOSICHIOETHCSI ICTOPUYHUM XOJOM KOJIOHI3amii KpaiHu 31 cxoay. 3a marepianamu
MOYATKOBOTO TMEpioy KOJOHI3alii IHKOJM MOXHA MPOCTEKHUTH ETHUMOJIOTIIO 1
€BOJIIOIII0 3HAYEHD JESKHUX 3arno3uyeHb. Ha nymky ykianadiB eHuukionenii [ The
Australian Encyclopedia 1963, c¢. 86], kiIbKicTh 3alm03UdeHb YacTO 3ajie)kasia Bij
«MHJIO3BYYHOCTI» THUX UM 1HIIUX AlajeKTiB. Tak, y cydacH1i aHTJIIMCHKiN MOBI1 ICHY€
NICBHA KIJIBKICTh 3aII03MYCHb 13 JIAJIEKTIB CimHeichkoro paiony (Wiradjuri, E-ora)
i IliBmennoi ABctpanii (Aranda), ski 1OmO0AIOTHCS ABCTPATIUISM CBOIM
3pydaHHsaM. Li cioBa, sik mpaBuito, 6ararockianosi: Woolloomooloo (mepeamicts
Cimnero), Coolangatta, Tooraweenah (micta 8 HoBomy IliBieHHOMY Yenbci).

Ha meil yac mmpoko BUKOPUCTOBYEThCA OJU3BKO CTa I ATIECSITH CHIB 1
BUpa3iB, sKI OYyJIM 3amo3uyeHl y MOBI a0OpUIEeHIB, HE TMEpeNidyloud BXKe
reorpadiynux Ha3B. Cepejl HUX CJIOBA, 1110 MO3HAYAIOTh JIIOJICH 1 POJANHHI 3B’ 3KH,
Hanpukian: binghi (Opar), gin uu lubra (xinka), myall (qukyH); npeamern nooyTy
coolamon, kooliman gu pitchi (woen), gunyach, humpy, mia-mia, wurley (aa3Ba
KHUTIAa B Pi3HUX 4YacTUHaX ABctpanii); micuesi npeameru billabong (wactuna
kaHany), gibber-gunyach (ckemsictuii HaBic); TBapuH koala (nepeBuuit Beamin),
kookaburra, corella; barramumdi, mulloway; karri (Bug nmepesa), mulga (Bux
akarfii), kangaroo paw (kBiTka) i 6araro inmux [Pycerpka 1993, c. 75].

JlocmimkeHHsT TIOKa3alid, W0 TEepeBa)kKHAa 4YacTHHA aBCTPATI3MIB Mae
BIJIHOIIEHHS 10 CJIOBHUKA CJICHTY, T1aJIEKTIB, )KaprOHy Ta IHIIUX MOBHHX ILIAP1B, SIKI
HE BIAMNOBIIAIOTh MOBHOMY CTaHJAPTy. bBIJBIIICTH aBCTPai3MiB HAJIECKUTH 10
rajxyseil moOyToBOi MiIsUIBHOCTI Ta KUTTSA B ABCTpalii, e HalllOHAIBLHUN €JIEMEHT
HaWOLIBII TTOMITHUM.

3riIHO 3 BUBUYCHUM MO>KHA TIPUUTH JO BUCHOBKY, IO TIEPEBaKHA O1IBIIICTh
MPOAHANI30BAHUX AaBCTPANI3MIB HAJEXHUTh JO 3arajJlbHOBXKMBAHOIO IJIacTa
aBCTPAMIMCHKOTO  BapiaHTy  aHMIIMCHKOI  MOBH, IO MOXHA  JIOBECTH
MYJIBTU(PYHKI[IOHATHHICTIO TAKUX JIEKCHYHUX OJUHUIb, TOOTO iX BUKOPUCTAHHSIM Y
PI3HUX CTWJISIX, BXKMBAHHSM Ha TEPUTOPIi BCi€l KpaiHM, a TaKOXK IXHBOIO BHCOKY
YACTOTHICTIO 1 CTAOUTHHICTIO B JIGKCMKO-CEMaHTHUYHIN cucTeMi MOBH. JIekcwuHi

OJIMHMIN, TIPO 5Kl WIETbCS, HE € SKUMHCh BUIMAJKOBUMH YH B1JIOKPEMIICHUMU
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YTBOPEHHSIMH, BOHH TaKOX HE HaJeXkaTh J0 MIaJIeKTy, KaproHy uu apro. [Iporte
BeNIMKa 1X KUTbKICTh HAJIEXKATh /IO CIIOBHUKA CIICHTY.

Jocnigaunsg 0cobIMBOCTEH HOBO3ENAHACHKOIO BapiaHTy aHTJIIHCHKOI MOBH
['opaienko €. B. 3a3Hauae, 1110 3a CBOIM MOXOIKEHHSM JIEKCHKA HOBO3EIaH ICHKOTO
BaplaHTy AaHIIMChKOI MOBM B TMepIly 4Yepry 3000B’s3aHa aBCTPATIACHKOMY
BaplaHTy, TOMY IO HaiOUIbllla YacTHHA pPO3MOBHOI JIEKCUKH, a TaKOX
CLIBCBKOTOCTIOAAPCHKOI Ta CYCHIJIBHOI TEpMIHOJIOTII OyJHM 3aBe3eHl 3 CYCIAHbOT
KOJIOHIi. |HIIMM JKepenoM BBaXKaeThcsi MOBa Maopi, KOpiHHOTO HaceneHHs HoBoi
3enanaii [['opauenko 2014, c. 37].

VYHIKaJIbHICTh HOBO3€JaHACHKOTO BapilaHTy aHIIINCBKOI MOBH TOJIATA€E B
TOMY, 110 OLIBIIICTh 3all03UYEHb MEPEUIIN 3 MOBU Maopi, 1[0 CTBOPIOE T'OJIOBHY
BIJIMIHHICTb JTaHOTO BapiaHTy BiJl aBCTPaIMChKOro. JIeKCuka MaopiiicbKOi MOBH €
JIETKO BITI3HABAHOIO SIK 32 HAMMCAaHHSAM, TaK W 3a 3BY4YaHHSM. 3aBIISKH CBOid
CJIOBOTBIPHINA CTPYKTYpl, B SIKI KOXEH CKJIaJ Ma€ JIMIIE OJUH MPUTOJIOCHUN Ta
3aBXKJM 3aKIHIYETHCS TOJIOCHUM 3BYKOM, CTBOPIOETHCSI BPAKCHHSI AyXKe MPUEMHOT
MoBH [Kennedy 2004, c. 33].

MaopiiiCbKi 3al03MYEHHS € BaXXJIMBOIO PUCOI0 HOBO3ETIAHACHKOTO BapiaHTy
aHTIMCHKOI MOBH, OCKIJIbKM BOHU BHCBITJIFOIOTH B3a€EMO/IIF0 MIXK JIBOMa HapoJaMu
Ta MoBamu. B3arani, icHye qyMmKa, 10 Y JaHHWM 4ac cJIoBa, 110 OyJv 3aro3uyeHi 3
MOBH Maopi, B)KMBAIOTHCS YacTillle, HIX paHille, aaxe B nepioa 3 1850—2000 pp. ix
BXKUTOK y MOBI OyB gocuTh HewacTuMm [butko 2008, c. 42]. Inmmm cnocobom
30araueHHs JaHOTO BapiaHTy aHTJIIMChKOI MOBU € HOBI CJIOBa, CTBOPEHI Ha 0asi sIK
3araJlbHO aHITIHCHKUX cmiB (Jetboat — MoTopHHUIT YOBEH 3 IMiIBOAHMM I'BUHTOM; SO0
mother — marip, 1110 0/JHa BUXOBYE JiTeH ), a TAKOXK HOBO3eaaH1i3Mu (daggy — Takuii,
110 BUMIIOB 3 MojiM). Tak camo sK 1 aBCTpaiiCbKOMY BapiaHTI MOKHA BUOKPEMUTHU
HACTYIHI TPpymnu CiB 3a cheporo BuKopuctanus: 1) ¢uopa ta dayHa, 1e TOJTOBHUM
YUHOM TIPEJICTABJICHI CHHOHIMIYHI PSIIM 31 CIIIB MAOPIMCHKOTO Ta aHTIIHCHKOTO
noxokeHHs (Kumara — sweet potato, tui — parson bird); 2) ciJibCbKe rOCIOAapCTBO
(sheep-run — nmacoBwuia, mpu3Ha4YeHi s BiBYapcTBa, eye-dog — cobaka, o mace

OBellb); 3) HaceJeHHs, MOOYyT Ta 3BMYai HOBO3EJAH/IIIIB, /€ YaCTUHA CJIIB O3HAYa€
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MpeIMEeTH Ta SBUINA, [0 ICHYIOTh B IHIMUX KpaiHaxX, a IHMA — Ti, IO €
cnenudiuanvu yumre s Howoi 3emanmii (tall poppy — momuna, skiid myxke
tananuTh; play-lunch — cuimanok, skuii quTHHA Oepe 3 COO0I0 Y KOy Ta 3’ifa€ i
yac PaHKOBOI IrpoBOi mepepBH; POOrMan’s orange — TpeUndpyT HEBEIHKOTO
pO3Mipy, IKUH BUKOPUCTOBYIOTH JIJIsl TpUroTyBaHHs keMy) [Richard 1970, c. 89].

Oco0OnmuBy Tpyny CIIB CKJIaJa€ CIEHTr, SIKMM € He TUIbKU JDKEepesoM
30araueHHs JEKCUKH HOBO3EJIaHChKOTO BapiaHTy aHTJINHCHKOI MOBH, ajie i OJTHUM
3 eJIeMeHTIB KyJIbTypu. CBOEMY MOXOJKEHHIO HOBO3EJIaHACHKUN CICHT TOJOBHUM
YUHOM 3000B’s13aH OpUTAHCHKOMY Ta aBCTPAIIMICbKOMY BaplaHTaM, ajie TaKOXK ICHY€
IEBHA KUIbKICTh CIIIB, YTBOPEHUX BIJ HOBO3EJIAHAI3MIB aHIIIIMCHKOTO Ta
MaopifChKOro MOXOKeHHS. MOXHa HABECTH HACTYITHI MPUKIaand: COW-spanker —
dbepmep, mo Bojozie MosodHOW ¢epmoro; hophead — momuna, sika moH00IISIE
BXKHBATH aJIKOr0JIbHI Harol; hooray — mo mo6auenns [Hickey 2004, c. 91].

OpHuM 3 JKepenl BHMBYEHHS HOBO3EJAHJCBKOIO CIIEHTY € CIIOBHUK 3a
penakiiero C. JIx. betikepa “New Zealand Slang: A Dictionary of Colloquialisms™.
3riIHO 3 JaHUMHU aBTOPA, HOBO3EJAHJCHKHUI BapiaHT aHTIIHCHKOI MOBHM HaJllYy€e
HE3HAYHY KITBKICTh BJIACHHUX JIGKCHUHUX YTBOPEHB, IO OYyJIM 3apeecTpoBaHi y
HOBO3€JIaHIChKOMY BapiaHTi paHilile, HiX B aHIUIIHChKOMY: jimmygrant — iMmMirpaHT
(1845); spuds — kaproruist (mo 1844).

OT1xe, KepeaMH 3al03UYEeHHS 10 aBCTPANIMChKOrO BaplaHTy aHTIHCHKOL
MOBH €, B OCHOBHOMY, MOBHU 1HKOPIIOPYIOUYOTO Ta 130JIF0I0YOTO THITIB, 1110 HAJIEKATh
600 memenaMm aOOpUTEHIB; J0 HOBO3EJAHJICHKOTO BapiaHTy — MoBa Maopi [Bell
2000, «c. 17]. AktyagpHMH OUIIX ~ 3aMO3WYEHHS  aBCTPATIHCBKOTO 1
HOBO3EJIAaHACHKOTO BapiaHTy aHIVIIAChKOI MOBHM — TMPSAMUNA YCHHUH ILISX
3armo3udeHHs. YacoBwil IMapaMeTp CBIAYATH MPO T, IO BIK aBTOXTOHHHX
3aIo03MYeHb HE TIEPEBUIILYE TPHOXCOT Ta IBOXCOT POKIB; 3 TUIMHOM 4acy, aX 10 KiHIIA
XX CTONITTS, IHTEHCHUBHICTh TIOTOKY aBTOXTOHHHMX 3allO3WY€Hb 3HAYHO
3MEHIINJIACh, aJie K 3ayBaXyIOTh JOCTiKeHHs: Macalister’s corpus-based study, 3

pOKaMH B3KUBaHHA CJiB Maopi 3011bmuThcs B NZE, a uepes Hei OyayTs 3amo3ndeHi

i B AUE [Baker 1966, c. 82].
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BcranoBneno, 1mo (QoHETHYHI OCOOJMBOCTI aBTOXTOHHUX OJIMHUIL HE
cyrnepedats opoeniyHIM HOpMaM aHTiHChKOT MOBH. 3 TOUKH 30py I'paMaTHYHUX
KaTeropii, aie 3aranbHe npaBuwio: 94% y AuE 1 NZE — imennuku. BiabmiicTs ciiB
— 33 me BiacHI IMECHHUKH: IMEHa MICIlh, JIFOJICH, OpraHi3alliii, CBITYy B3arai.
CeMaHTHYHI XapaKTePUCTUKHU aBTOXTOHHUX 3aI103UYEHb CBITYATh, 1110 3aII03WYCHHS
3 MOB KOPIHHOTO HACEJICHHsI BUSBJISIOTHCS 3aJIIsTHUMU TMPU HOMIHAIII BCiX cdep
aIBTEPHATUBHOI (11070 pimHOi) peanbHOCTi [Ko3mosa 2001, c. 5]. AcuMinsamiiamx
MPOIECIB Ha BCIX MOBHHX pPIBHSAX 3a3HAJIM BCl aBTOXTOHHI OJWHHUIN B 000X
BaplaHTax, IpOTe aCUMUIALISA He Oyya rIuOOKOI0, 3a JAOMOMOTO0 3all03UYEHHS 3
MOB KOPIHHOTO HACEJICHHS aHTIiMChKa MOBa MPHCTOCOBYBAAacs JO0 HOBHUX YMOB
ICHYBaHH$, 1110 IOPYIIIYBaJy PIBHOBAry CUCTEMHU, 1HIIIMMHU CIOBAMHU, 3aII03UYCHHS €
OJIHUM 13 CII0cO01B ajarTarii.

3HauHUl 00CAT 3amo3W4eHb Ha Mo4aToK XX CTOJITTS BUUIIOB 3 Y>KUTKY.
3amo3u4eHHs] TOYMHAETHCS BXKE IIIJI Yac CHOPUHUHATTA, OOYMOBIICHOTO SIK
OCOOJIMBOCTSIMU PEANbHOCTI, 110 CIPUWMAETHCS, TaK 1 BJIACTHUBOCTSIMHU BIIACHE
COPUMHATTS — 3arajJbHOJIOJACHPKAMU Ta E€THIYHO CBOEPITHUMHU, OTPUMYE CBI
PO3BUTOK Yy TIpoOIleCl KOHIENTyami3aiii Ta BepOamizamii 1 «peopraHizamii»
KOHIIETITYaJIbHOI Ta MOBHOT CHUCTEM, SIKI IHKOPIIOPYIOTh HOBI CYTHOCTI B 1CHYIOY1
cTpykTypu. OCKUIBKH IM3HABAIBHI MPOIIECH HE 3aKIHYYIOTHCS Ha eTarll aCUMIUISIIT
ABTOXTOHHHUX EJIEMECHTIB y CHCTEMI MOBH, TO M caM TPOIIEC 3aMO3WYEHHS MOXHA
BBa)kKaTW TaKuM, 110 TpuBae [ABep’sitHoBa 1978, c. 9].

Otxe, K CBIAYUTH JOCIIKCHHS, 3HAUUMICTh MPOIIECY 3alO3UYCHHS SK
croco0y ajanTarlii aHrIiChKOi MOBH JI0 3MIHEHUX YMOB iCHYBaHHS, 3yMOBIIIOETHCS
KOTHITUBHMMHU 1 MOBHUMH MEXaHI3MaMH ajanTariii, o 3a0e3nedyoTh BITHOBICHHS
(byHKI10HATBHOI €()eKTUBHOCTI MOBM HAa HOBUX TepuTOpisix. Po3risgatoun mnpoiec
aBToxToHHOTO 3amo3uueHHs B AUE cmoctepiraemo mieBHY 3aKOHOMIPHICTB:
nepeBaXkae MPSIMUM YCHUM TIISAX 3a03WMYEHHS JIGKCUYHUX OJMHHMIIb, BIK SIKUX HE
MEePEBUIIYE TPHOXCOT, JABOXCOT POKIB; OIIBIIICTh IMEHHHUKIB CIYTYIOTh IS
HOMIHAIII TpPEeIMETIB 1 SBWIN, SKI HE ICHYIOTh Yy KYyJIbTypl 3arapOHHKa,

nepeadavyaeTbCsl 30UIBIICHHS KIIBKOCTI aBTOXTOHHMX JIGKCMYHUX OJIMHUIL B



26

aHTJICHKIA MOBI, TIOB’sI3aHE 3 BIAPOKEHHSAM KYyJIbTYpPH 1 Tpaauliii aOOpUTEHIB
ABcTpanii, a 1e 3yMOBIIO€ HEOOXITHICTh MOJAIBIIOTO JOCTIKCHHS B TaKHX
HanpsiMax: PO3TJIHYTH eKCTpPaTiHrBalbHI (DaKTOpU Ta KaTeropii po3MeKyBaHHS

ABTOXTOHHHX 3aIlIO3UYCHDb.

1.5 BrumB KIIMaTHYHUX ¥ TOPUPOJHUX OCOOTMBOCTEH peErioHy Ha

dbopMyBaHHS aHTIIACHKOI MOBH Ta akieHTIB B ABcTpaiii Ta HoBoi 3emanmii

ABCTpaiiichKiil Ta HOBO3EJIaHJChKUI BaplaHT aHTJINACHKOI MOBHU CIIOBHEHI
CKOPOUYCHHSIMH, 1110 SIBISETHCS OJIHIEIO 13 HOMITHUN Ta OCHOBHUX OCOOJIMBOCTEHN LUX
BapiaHTiB. Tak “breakfast’ ue “brekie”, a “barbeque” cxopouyetbcs 10 “barbie”.
CkopoueHb 3a3HajIu He JIMIIEe BJIaCHI IMEHHUKH, a 1 HOMiHaIbHI. Haibinbm Bioma
ciTka wmBHAKOI X1 “McDonald’s” B aBcTpamiichbKiii aHTTINACBKIA 3BY4YUTh, K
“Macca's”. Yonoiui imeHa “Barry” nabyBae HOBOi opmu Bazza, B Toit yac, sk
“Warren” crae “Waz” [Australian food history timeline]. Cami aBctpamiiimi, Ta
HOBO3EJIaH/III pa30M 3 HUMH, KJIUIYTh cebe He “Australians”, a “Aussies”.

OpHi€ero 3 BaroMux NpUYMH BUHUKHEHHSI TAKOTO MOBJICHHEBOTO SIBUIIA, SIK
CKOPOYCHHSI, SIBJITIOTHCS IPUPOJIHI YMOBHU Ta KJIIMAT HOBOI 3eiaHAil Ta ABCTpalii.

ABcTparis po3TamioBaHa y MBACHHINA YaCTUHI CX1HOI MBKYI, MMOCEPEANHI
NEPETUHAETHCS MIBACHHUM TPOMIKOM. BIIBIIICTh 1 TEPUTOPIS JEXKUTh Y CYXOMY
TPOMIYHOMY TMOSCI, 10 POOUTH ABCTpail0 HAWUMOCYNUIMBIIIUM 3 MAaTEPUKIB
[ABcTpadmis: reorpadidHe TOJ0XKEHHS, TOCIIHKEHHS MaTepuKa.

Temmneparypa 1 BIITKy, 1 B 3UMY JOCSrae IUTIOCA: JITHIM Tiepiof, SKUH
HACTYMaE 3 TPY/HI 10 CiueHb Habararo Teriiie 1 Moxe gocsratu Big +20 go +32, a
3MMOBHI C€30H (3 YEPBHS IO CEPIeHB) KouBae Bia +12-24°C, HalO1IbII MOPO3HU
nocsiraroTh -6°C 1 aume B ABcTpaniiicbkux Anbnax -22°C. Came Tomy ABCTpaltis

BBaXXA€THCS TMepeBepHyTUM MatepukoM. [[IpupomHi yMoBH 1 pecypcu ABctpaiii].
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3 orisimy Ha reorpadiyHi 0COOIMBOCTI, HOBE CEPEOBHILE (PYHKIIIOHYBaHHS
aHTI1ChKOT MOBU MOKHA OXapaKTepU3yBaTH SIK apeas, BiAAaJeHUI BiJ] METPOMOJIi.
3a cimuenHsaMm JIx. V. TepHepa, 6araTopiuHa 13011115 BiJ| pEIITH CBITY, 0OCTaBUHU
KOJIOH13a11i{ MaJIi IOMITHUH BIUIMB: HaBiTh Y (POHOIIOTIT, MOP(OIIOTIi Ta CHHTAKCHUCI,
X04ua BOHH “TIOBUIBHIIIE pearyrTh Ha MOCTIMHUM COIliaJbHUM TUCK , HIXK JIEKCHKA,
“HOpoCTeXYyeTbCs CiJ° BUTOKIB IOCEJIEHHS 1 COLIAJBbHOTO CKJIaay MEepIIuX
€BPOMNEHCHKUX MEUIKAHIIB ABCTpalIii 1, MEHIIIOI0 MIpOI0, Mi3HIMO1 Mirparii [ Turner
1994, c. 282].

BiaminHOCTI KiTiMaTy, penbedy Ta TPUPOAM MIBJIEHHOI IMIBKYJI BUMAaraiu
HEralHOTO0 MPHUCTOCYBaHHS MOBIIIB 1 YaCTKOBOI BIJMOBHU BIJl CHOKOHBIYHHUX
TpaguIliid, 3MIHM CTHJIIO JKUTTS 3apaayd BIKHBaHHS. TpyaHoIm ajanrtarlii B
ABCTpanii 3Ha4HOIO MIPOK0 CTUMYJIIOBAIM E€MOLIMHICTh 1 JIHIBOKPEATHUBHICTH
MITpaHTIB, IO B1IOUTO, 30KpeMa, B OOpa3HOCTI IHHOBAIllH Ha 0a3l OJMHUIIH
JITepaTypHOTO NPOINAPKy aHTIIiHChKO1 MoBH bpuranii: peppermint (1790) “a tree of
the genus Eucalyptus”, forest (1805) “a tract of open, well-grassed land, with
occasional (stands of) trees”, doctor (1834) “a cool sea breeze” Tomo [XKykosa].

TpanuuiiHO pO3pI3HAIOTh TPU JIAIEKTH B AaBCTPATIMCHKOMY BapiaHTi
aHTTMChKOI MOBH: «cultivated», «broady» 1 «generaly.

[lepmm 3 HUX, «KYJIHTUBOBAHUMY» I1aJIEKTOM po3MoBisie mpudian3zno 10%
HacesJeHHs kpaiHu. Lleli BapilaHT MOBHM HaWOUIbIIE CXOXXKUN Ha OpPUTAHCHKUU 1 X
yacTo IyTaroTh. KaxyTh, IO HOro KOpUCTyBaul IMITYIOTb MOBY OCBIYEHOTO
HaceseHHs miBaHsA Benukoi bpuranii.

«IIlupokuity — mianekT, sSKMA BUHMK Yy mnepiriii yactuhi 20 CTONITTS SK
BIJINIOBI/Ib HA «EJIITHY OPUTAHCHKY» 1 SIKHH CYTTEBO BIAPI3HIETHCS BiJl OpUTAHCHKOI
aHTIMCBKOT Y BChOMY: (DOHETHII, JICKCHUIIl Ta TpaMaTHIli. 32 pI3HUMHU JTAaHUMU, HUM
PO3MOBJIsiE€ BiJ] TPETUHH 10 MOJOBUHU HaceleHHs Kpainu. Lleil nianmekr, 30kpema,
JTO0JIATH YICHH NapjaMeHTy Ta BunuTeni. « Broad» 4acTo BUKOPUCTOBYIOTH 1HO3EMIII
y (inbmax Ta Tenenepeaadax mpo ABCTpajilo, MPUIUCYIOUM HOTO «TUIIOBUM

aBCTPATIHIIIM 3 HAPOAYY.
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HeodimiiiHa Ha3Ba 1BOTO JIANEKTy «CTpaiiH» (strine), 10 TOXOAWTH Bif
aBCTpaJiChKOT BUMOBH ClIOBa «Australiany. JlianekT 4yacto Ha3uBaroTh «Australian
twang» — y mepekiiaii Mep30THUH aBCTPaIMChKUM.

TpertiMm, «3araibHUM» J1aJI€KTOM TOBOPUTH O1IBIIICTH MEIIKAHIIIB ABCTpalIii.
Bin po3BuHyBCs npoTsrom mepiux 50 pokiB KUTTS MOCEJICHIIIB HAa HOBIM 3eMJIl,
00’€eIHy€ TPyIy TOBIPOK 1 HE Ma€ pi3KO BUpakeHHX puc. CaMe HUM CHUIKY€ETbCS
BiJIOMUH aBCTpATINChKUMA akTOp X 10 JIKeKMeH.

OxkpiM TOro, MOBO3HABIIl BUAUISIOTH 1€ JIBA PI3HOBUAM aBCTPATINCHKOTO
BaplaHTy aHIJIINCBKOI MOBU. «MoOAM(pIKOBAaHOIO AaBCTPATIWCHKOIO» aBCTpaiIl
IMITYIOTb MOBY «BEpUIKIB» OpPUTAaHCBKOIO CYCIJIbCTBA. A €THOJEKT — MOBa
IMMITpaHTIB, JUIsl SIKMX aHriiiickka He € pigHoto [CekpeTH aBCTpaiichbKOl
aHTJIHACHKOI MOBH].

PerionanbHa BapiatuBHICTh MOBH Yy H3A MiHiManbHa. JIIHIBICTH TOSICHIOIOTh
e JBOMa MpuyuHamu: 1) aHriilicbka MOBa pO3BUBA€ThCs Ha Tepurtopii Hopoi
3enanaii 1yxe HeTpUBaIUM yac (mounHarouu 3 cepeuuu XIX cTomiTTs), Ha BIAMIHY
Bix CIIA ta ocobimBo BenukoOpuTanii, a 11 hopMyBaHHS 11aJICKTIB HEOOX1THUN
O1IBII TPUBAIMI Yac; 2) Mk palloHaMU KpaiHu 3aBxd OyB rapHuii 38's130k [Hay et
al. 2008].

PerionanpHa BapiatuBHiCTh MOBU Y H3A minimanbHa. €. [lIHeinep BBaxae,
o (GopMyBaHHS [IAJIEKTIB BIAOYBA€ThCA TOJ1, KOJU TOYMHAE BUPOOJSITUCS
perioHanbsHa i1eHTuYHICTh. [{oci cycminscTBO B HoBiit 3emanmii, BBaXxae BiH, Oyio
CTypOOBaHE CTBOPEHHSM KOJIEKTUBHOI HalllOHAJIBHOI 1JEHTHUYHOCTI, aje 3apa3
HOBO3ENIAaHACHKUN BapiaHT JOCSIT TAaKOTO PIBHS Yy CBOEMY PO3BUTKY, KOJIU
COIIOKYJIBTYPHI IEPETYMOBH JIJIsl HOTO perioHaIbHOI AuBepcHudiKaIlii B)ke CTBOPEHI
[Schneider 2007, c. 194]. lle npunymeHHs MiIKPITUTIOETHCS CIIOCTEPEKESHHIMU,
MOKH IO PO3PI3HEHHMHM Ta HE CHCTEeMaTH30BaHMMH. Tak, Ha pIBHI JICKCHKH
3a3HAYAETHCS, 110 Y PI3HUX pailoHaxX OyJM MOMITHI BIIIMIHHOCTI Y BOKaOymsipi. B
obsacti (OHETUKH MHIINYTh MPO TOCTBOKAJIbHE [r], sIKE TOIIMPEHE Ha IiBJHI.
3a3BuyYail 11e MOB'SI3YIOTH 13 HIOTIAHACHKUM BITMBOM, OCKUIBKH y I[bOMY paiioHi

nposkuBae 6arato BuxiAmiB 13 lllotnanaii. OctanH1 JOCTIKEHHS, OJIHAK, CB114aTh,
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10 TTOCTBOKAIBHUH [I] TAKOXK € 1 B IICHTPATbHUX paliOHaX MIBHIYHOTO OCTpoBa. Y
IiBJICHHUX pErioHax 4acTo MOXHa MouyTH [&] 3amicTh [a:] y cioBax tumy dance,
bath. Tam Takox 30epiraeTbes pisHuist Mix [w] i [sm] [Warren 2012, ¢. 93].

Jlesiki TepuTopiaabHi BIAMIHHOCTI CIOCTEPIraloThes 1 B rairy3l iHTOHAMIl. Y
MICBKMX palOHax 3axiJHOI YaCTUHM IMIBHIYHOTO OCTpPOBAa BiJ3HAYAIOTh PIBHUU
MEJIOIHII KOHTYD, HIK Y CUTbCHKHX paliOHaXx, ¢ MOYKHA MTOYYTH JOCUTH MTOPi3aHy

menoauky [Warren 2012]
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PO3JILI 2

KOI'HITUBHO-CEMAHTHUYHI OCOBJUBOCTI BUKOPUCTAHHSA
JEKCUYHUX OJUHUIIb B ABCTPAJIIMCBKOMY TA
HOBO3EJAHJICBKOMY BAPIAHTI AHI'JIIMCBKOI MOBH

Jliist Toro, mo6 eheKTUBHO AOCTIIUTH JEKCUYHI 0COOTMBOCTI HaIllOHATBHUX
BapiaHTIB aHTJIIHCHKOT MOBHU, OyJIO OOpaHO MpoaHaNi3yBaTH MEPIOJANYHI BUIAHHS
Hogoi 3enanaii ta ABctpanii. OcoO0nMBICTh NEPIOAMYHMX BHUAAHb IMOJSATAE Y
CBO€YACHOCTI Ta CIiyBaHHIO OCTaHHIX TPEHJIB Ta HOBUH, TOMY Ba)XJIUBO, 1100
MOBa SiIka BHKOPHUCTOBYBajach Oyjia Cy4acHOi Ta BIJTBOpIOBaja peajii MOBIIIB.
Came ToMy 11e Hallkpamuii cnoci® BIACIIIKYBATH BUKOPUCTAHHS «GKUBOI MOBH) Ha
MUCHbMI Ta MOMITUTH 3MIHY TEHJICHIIM Y BXKMBaHHI JIGKCUYHHUX IPOIIAPKaX MOBH.
BukopucToByI0uM METOIM KOHIIENTYasi3a1lii Ta KaTeropu3ailii 0yJu BUOKPEMUTH Ti
TEMHU, K1 OLIbIIIE BCHOT'O BXKMBAIOTHCSI MOBLSIMU Ta HE BTPATHIIA CBO€ET aKTyaIbHOCTI

JIJIS1 BIITBOPEHHS MOBJICHHEBOI PEaJIbHOCTI.

2.1 BukopucranHs =~ JIEKCUKH MaOPIMCHKOTO MTOXO/KEHHS B

HOBO3€JIaH/IChKOMY BapiaHTi aHTIIHCHKOI MOBU

VY 1boMy TOCIIKEHHI PO3TJIIHYTO JEKCUYH1 0COOJIMBOCTI HOBO3EJIaHICHKOTO
HaIlIOHAJILHOTO BapiaHTy aHIMIMCHKOI MOBU Ha NPUKJIAIl MEPIOAUYHUX BHUIAHB
Hosoi 3enanaii, no axkux Hanexatb razetd The Dominion Post, The New Zealand
Herald, Nelson Mail, The Southland Times, Wanganui Chronicle, The Otago Daily
Mail Ta 1111,

JlomiHyr04010 € BepOaizaliist KoHIenTochepu «society», uepe3 0CoOTUBOCTI
OyJlyBaHHS POJIO-TIJIEMIHHMX BIAHOCHH Ta BaXKJIMBOCTI CYCIIUJIBCTBA B )KUTTI Maopi.
OnHe 3 HAWOLTBIT BUKOPUCTAHKUX CIIIB JJIs1 TIO3HAYECHHS CYCIUIbCTBA € IWi. IMeHHHK

IWI Tako’K TIO3HAYAE HaIlio, Jo/ei a0o maem’s. HacTile 3a Bce BAKOPUCTOBYETHCS
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ko Maopi kaxyTh cami mpo cebe. BukopucranHs i€l OAWHUII MOXKHA
BHUOKPCMHTH B HACTYITHHUX HpI/IKJIaI[aX:

The 2.4-kilometre track, which has never been officially opened, was built by
Craggy Range Vineyard Ltd, which owns the adjacent Craggy Range Winery. But
when Ngati Kahungunu iwi chairman Ngahiwi Tomoana saw the track, he described
it as «an act of idiocy» and said he felt betrayed by the winery, which had received
the iwi's blessing when it opened in 2003 [Winery and iwi look to develop...].

Hactynuwmii npukiaa MoxkHa nmodauyntu y xypHaiai Wanganui Chronicle, ne
BUKOPHCTAHHS CJIOBA IWI ITOB’SI3y€THCSI 3 HA3BOIO TJIEMEH.

She's headed her Ngati Whatua iwi riananga. [Naida Glavish and the fight...].

Ngati Whatua uie miieMeHa Tpyna, sika 3aiimae TepuTopiro Bix Kaipara mo
Tamaki-makau-rau. Rinanga mo3Havae pagy IICMeHi, 300pH, acamOJjIcio Ta 3aiy
3acimanns. Ngati Whatua iwi rilnanga nepekialaeThes K «3aciiaHHs IJIeMEeH1
maopi Ngati Whatua”.

Haii0inpin 1ikaBuii peHOMEH, 11e BUKOPUCTaHHS CJIOBa IWi y (GopMyBaHHI
cioBa Kiwi, sike mo3Hauae Ha3By HacesieHHs HoBoi 3emanii Ta mepeKiaiaeTbes K
“HoBO3enaHaenb . TakuM YMHOM MOBa Maopi MOB’SI3y€ CBOE CYCIIJIBCTBO, CBOE
wieM’st pa3oM 3 JIIOJIbMH SIKI BXOJSTH O HBOTO. [[1s1 yTBOpEeHHS rpamMaTH4HOI
dbopMH MHOKMHU BUKOPHUCTOBYETHCS aHTIIIACHKE 3aKIHYCHHS -S.

While many people around the world believe New Zealand is one of the best
places to live, a number of Kiwis have attempted to debunk this theory [Kiwis
explain why New Zealand sucks].

HactymHe c1oBo, sike TaK0K HAJEKHUTH JI0 I1i€] KOHIIENTOC(epr HA3UBAETHCA
hapu. Bono no3navae kjian Maopi a00 po3MoIii Ha IIeMeHi OuHUII. TakuM YHHOM
MU MOXEMO Mo0auuTH, 0 B MOBI Maopi € BelMKa HasBHICTh IMEHHHKIB, SIKI
MO3HAYAIOTh Pi3HI STYEUKH CYCIUIBCTBA Ta pi3HE (hopMyBaHHS BHYTpI uieMeHi. [ei
ACTMEKT UTIOCTPYE HACTYITHUM MPHUKIIAM, 1€ MU MOXEMO MOOAYUTH BUKOPUCTAHHS 1

cjoBa iwi, 1 citoBa hapu.
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Both homekill and hunted meats can also be served on a marae for traditional

activities within the iwi or hapu but commercial operations on a marae must use
commercially processed meat [Botulism poisoning spark warnings].

Oxpemo mMoxHa BuAimuTu KoHentochepy “family and family relationship”.
Opne 3 HaMOLIBII 3yCcTpiyaeMux ciiB Oyno whanau. Whanau BXWBa€TbCA A
MO3HAYCHHS BEJIMKOI CiM’T a00 CHiILHOTH OJIM3BbKUX CiMeH, SK1 )KUBYTh MOPYY Ha
OJIHII MICIIEBOCTI.

In the Waikato case three members of one whanau were left paralysed and
unconscious after eating suspect meat [Botulism poisoning spark warnings].

Y HaCTyImTHOMY IPUKJIaJIi CIIOBO Whanau moImpIoe CBOE 3HAUYEHHS 1 ITO3HAYAE
HC JIHNIIC POJHUHY, aJIC 1 KOJIEKTHB.

We are blessed to have whanau like you who are the positive mentors these
boys need [Whanganui college sport].

Takum YMHOM MU PO3YyMIEMO, IO B KOJIEKTHUB1 HACTUIBKU OJIM3bKI CTOCYHKH,
110 JIMIIIE CJIOBO “‘CiM’s1” MOK€ BIATBOPUTH IO peasIito.

Ha npuxnani 3 razetn Wanganui Chronicle MoxxHa moGaduTH, 110 1€ CJIOBO
TaKOX M03Ha4Ya€e OJU3bKUX JIFOJIEH 1 POJMYIB, 3 SKUMHU HE MA€ POAVMHHUX 3B S3KIB.

Like those whanau rooms at Auckland Hospital for grieving families, and
dedicated corridors for the transportation of loved ones who've passed away
[Naida Glavish and the fight...].

Tam e Mu 6auMMO BUKOPUCTAHHS IMEHHHKA MOKOpUNa, w0 03HaYae «OHYK»
a00 «oHyukay. Tak caMo MOKe BXKUBATHUCS, 1100 TO3HAYUTH JIITEH MIIeMIHHUKA 200
TJICMIHHUII].

She's a mother of three daughters and two sons, a grandmother of 19
mokopuna, and a great-grandmother of 31. She has taught te reo and tikanga at high
school. She's been the president of the Maori Party [Naida Glavish and the fight].

V¥ razeri Whanganui Chronicle Mu 6a4nmo BXKHUBaHHS TOTO K IMCHHHKA, aje
B CKOpOYeH1i popmi.

Your commitment to ensuring your son/daughter/moko is fit and prepared to
play is appreciated [Whanganui college sport].
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Sk Bxke Bkazano y crarri The New Zealand Herald tuakana-teina me

HaBYaHHS MDK TOKOJIIHHSAM. Tuakana mo3Hadae crapmry JOIuHy (cecTpy IS
IiBYMHM a00 OpaTa JjIsi XJIOMIS, Ky3¢HIB Ti€l K cTati), teina mo3xHavyae MOJIOALIY
TroAuHy (MoJIoAmIoro Opara Ui XJIOMYHMKA, MOJIOAINY CECTPY JUIS JTiBUMHKH,
MOJIOAIINX Ky3¢HIB Ti€i k crari). TakuM 4MHOM MM 0Oa4MMoO, IO JIEKCHKa sKa
OB’ 5I3aHA 3 POJAMHOIO TEMAaTUKOK BHKOPHUCTOBYETHCS IS TOTO, 00 BigoOpa3uTh

3arajbHO CYCHIJIbHI BIIHOCHUHHU.

He says Maori and Pacific people favour tuakana-teina (intergenerational
learning) and the disruption caused by Covid-19 will have a legacy impact on the
pipeline of new workers for years to come [Thousands of Maori...].

[{ikaBuii KyJIbTypHO-pOauHHMN (GeHomMeH whangal OyB omucaHuii y raseri
Wanganui Chronicle. Whangai no3nauae 3sn4aiiny i Memkaniis HoBoi 3enanii
MPaAKTUKY, KOJU JUTHHA BUXOBYETHCS HE OaThKaMH, a KUMOCH 1HIIHMM, 3a3BUYai
poaUYEeM.

There is no doubt the rise and rise of Lieutenant General Sir Jerry Mateparae
has a fairy tale flavour to it. Born on November 14, 1954, to the Andrews family, Sir
Jerry was given to his mother's brother, a Mateparae, to be raised in the Maori
customary adoption known as whangai [World famous in Whanganui].

B MoBi Maopi, sik 1 B 6aratbox iHIIKX, CIOBO MaTip BUTIIAMAE SIK  mamd. Ane
TAaKOX L€ CJIOBO MO3HAYae “Jerkuil”’, “He ckiagHui”. B HacTymHOMY mpuKIajl
MO>KHA IM00AYNTH, 1110 OOUBA BApiaHTH MAXOASITh. MaMma, ik pijgHa JItoInHa, TOOTO
3pOOUTH MOBY PiAHOIO Ta JIETKOIO JIJIsi PO3YMIHHSI.

"For our babies to be able to experience and hear their language in such big
public spaces like this, to make it mama, to make it Maori, to make it normal, is so
important for them." ['Another standout performance'].

Takox 10 KoHienrtocdepu “Society” MoXHA BHOKPEMHUTH KaTEropiro
“traditions” m0 sikoi OynM BiHECEHI CJIOBA TOB’si3aHi 3 HAPOJHUMH TPATUIISIMU
Maopi. Jlo Takux ciaiB HajeKuTh Tikanga, o Mo3Ha4yae TpaaMilii, oOpsau,

pUTYyaJbHI MpaBUiIa Ta MAaHEPU MOBEAIHKH MAOPI.
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She's a mother of three daughters and two sons, a grandmother of 19
mokopuna, and a great-grandmother of 31. She has taught te reo and tikanga at high
school. She's been the president of the Maori Party

CnoBo Karakia mosHavae 3akjIMHaHHS, PUTYallbHI CITiBH, TPUCHIBH, SKi
BUKOPUCTOBYIOTHCS JUIsl IOYATKY pUTyaly. Tako BUKOPUCTOBYETHCS SIK JIECIOBO.

"And I said: Well, for a start, Maori are not responsible for the size of your
waiting rooms. And second, Maori are actually entering into a specialist area of
karakia to give support to you and ensure that your knife doesn't slip in that
operation."

Tapu nepeknagaeTbes K “oomexeHHs”, “3a0oponu”. Takox 1€ JroauHa abo
MicIle SKe BiagaHui atua (mpeaok, Oor, HAAIPUPOIHA 1CTOTA), 1 Yepe3 Te, 10 BIH
OOMEXKCHHMI BIJ 3BHYAMHHMX, 3CMHUX JIIOJCH, BIH BBaXXA€ThCA CBSTHM.
[Tpotunexuum 110 tapu € ciaoBo NOAa, MO 03HaYae “OyTH BUIBHUM Bij tapu”, TOOTO
BUTBHOCTI.

"So | grew up with the values of tapu and noa, and karakia for everything with

my grandmother. Not playing with food. We were raised with the understanding of
the pull of the tide for fishing purposes.

BaxnmuBo Oyno BuAUIMTH CcIIOBO Wwhakatauki, wo TIO3HA4Ya€ TPHUCIIB S,
npuKa3Ky abo Mynpui BHUCIIB CTapoi JIIOJAWHM, TOMY IO MPUKa3Ku B MOBI Maopi
B1JI00paXKaroTh BEJIMKUI KyJIbTYPHUH IUIACT L1€1 HALIIi.

It was matched with a three word whakatauki (proverb) "Taituara, taiwhare,
taieke™" (with backing, even the tallest of ocean waves can be conquered).

Tangi cioBO MaopiliChKOTO TOXO/DKCHHS [0 O3Ha4Yae “Tilakatu’,
“orutakyBat”  ab0  SK  IMEHHMK  “cibo3u’,  “TyXIHHA ,  “medanp’.
BukopucToByBasioch sIK y mOOyTOBOMY CEHCI, TaK 1 B PUTYaJIbHOMY.

She was thinking of dropping the "kia ora™ and letting her Post Office
supervisor off the hook, because he'd been good enough to give her time off for a
tangi [Naida Glavish and the fight for a Maori voice that started with 'kia ora'].

Jlo npyroi Benukoi KoHLenToc(hepu HaleKaTh BC1 CJIOBA MOB’sI3aH1 3 (PIIOPOIO

Ta ayHoro. Yepes Te, 110 CJI0Ba aHTIIMCHKOT MOBH HE MOXKYTh JI0 KIHIIS BIATBOPUTD
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npupoHi peanii HoBoi 3enannii, BoHu Oynu 3amo3udeHi 3 MOBH Maopi 6e3 3MiH.
o kxonmenrtocdepu “flora” HanexuTh IMCHHUK waratah, skuii MOXOJHUTH 3 MOBH
aBCcTpaliicbkux abopureHiB Dharuk, mo3Hauae pi3HOBHA aBCTPaTiNCHKOTO
YarapHUKy 3 TOHKUMU HIKIPSICTUM JIUCTSIM 1 TPY3MU MaJIMHOBUX KBITIB.

| have found the prolific use of waratahs fascinating — you can't use them up
north as they rot in the ground [Cowboy life in South a culture shock for Northland
woman.

B mepiogumi Wanganui Chronicle moxxHa mo0auuTH NpUKIAA B)KABAaHHS
cioBa hikau, sike mo3Havae majbMoBe JiepeBo Tumnose st HoBoi 3enanii, 0co0IuBO
st Hu3uHHUX JiciB [liBHiuHOro OcTpoBa ab0 Ha MiBAHI MOOJM3Y MIBOCTPOBIB
['petimyT Ta benkc nHa [liBgerHOMy OCTpOBI.

"We lived in a_nikau whare with an earth floor” [Naida Glavish and the fight].

Tam jxe MoxHa MOOAYUTH 111e O1IbIlIe BUKOPUCTAHHS (DIIOpH TSl TO3HAYCHHS
KyJbTYPHHMX TOPiZI, M0 BXHBarOThcs B Dky (Kai). [lo Hux Hamexxath kumara —
N03Ha4a€ COJOKY KapTOIUTIO, OaTaT Ta fdpapa — HACIHHA U1 pocauHu kumara.

“Understanding the moon phases for planting and growing our kai, the
tapapa for the kumara and, at the time of harvest for the kumara, how to prepare
the pit with burnt fern leaves so that the slugs couldn't get in, but also preparing a
pit with the little kumara for the slugs, rats and the like so that they didn't go near
the pit for our consumption”” [Naida Glavish and the fight].

3HauHy KUIBKICTh, IO HAJIEKUTH JI0 KaTeropii ¢popu Oylia MpoiLTIOCTpOBaHA
B niepioguii The New Zealand Harold. /o nei Hanexuts iMmennuk pohutukawa
(yrBOpHBCst mpuOim3HO B cepeamHi XIX CTONITTSA) Ta MO3HAYaE BiYHO3EIICHE
pi3/IBsiHE HOBO3EJAHJCHKE JIEPEBO, SIKe KBITHE Y TPYIHI Ta CiuHi; rata — Benuke
HOBO3EJIaHAChKE JEPEBO MHUPTOBOI POJWHU 3 TEMHO-YCPBOHMMH KBITKaMH Ta
MIIHOIO YEPBOHOIO JiepeBuHOI0. [lepmi BxkuBanHs Oynu nmomiveHi 6ymspko XVIII
cromtts; kawakawa — mepedne JepeBo, 0 € XapakTepHuM i Teputopii Hosoi

3enanaii, ocodnuBo IliBHiuHOrO OcCTpoBa. BOHO HeBenMke 1 WOro JIMCTS MaloTh

dbopmy cepris.
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Cnosa pohutukawa Ta kawakawa maroTh criabHE 3aKiHUEHHS, IO O3HAYAE
«ripkuit». Toxx MU MOXEMO 3pOOUTH BUCHOBKH, IO 111 IepeBa MalOTh TIPKHUIl cMaK
JIUCTS, KPOHH 200 COKY.

New Zealand's Christmas tree is famous for its flowers that blaze red at this

time of year. Pohutukawa and rata belong to Metrosideros, a genus is represented

by two pohutukawa - one here and another in the Kermadecs - along with six species
of rata vine, a related shrub, and three tree rata.

On the mainland, you'll find pohutukawa mostly in the upper half of the North
Island - north of New Plymouth and Gisborne - although it grows from one end of
the country to the other. It's easily distinguished from rata by the hairs on the

underside of the leaves. Pohutukawa and rata hold a prominent place in Maori

mythology.

If you're out and about in the wild this summer, keep your eyes peeled for
kawakawa. The small tree might be best distinguished by its deep green leaves -
drawn out at the tip but heart-shaped at the base - or what they taste like when you
eat them.

Indeed, the name kakawawa - kawa, or bitter - refers to the taste these leave

in your mouth. «A hot and spicy taste, rather pleasant than otherwise», wrote one
early European visitor to New Zealand [Sharks, shrubs and skinks].

Buxopucranns cinoBa bush nye po3noBCIOI)KEHO HAa TEPUTOPIsIX ABCTpaii
ta HoBoi 3enangii. Tomy Hactymuuii ¢paszeonorizm bush-clad, mo O6ys
npouttoctpoBanuid B razeti The Otago Daily Times Takoxx BXOAUTH A0 KaTeropii
dnopu. Bush-clad o3nauae «BkpuTuii warapuukamu», B skoMy clad 3acrapina
apxaiuyHa ¢opma, sika icHyBaja me y 16 CTOmITTi, 1 MO3Hayajga «IMOKPUBATH,
«3aITaKOBYBATH).

Despite being only a short drive from the city centre, Careys Bay is almost a
different world, where on one side of the road you have the cool waters of the Otago
Harbour and on the other bush-clad hills [No better place to bring up children].
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Jlo xoHnenrocdepu “fauna” HaneKUTh IMEHHUK MOA, sIKuii OyB YyTBOPEHUH Yy
cepenuHi XIX cTONITTS B MOBI Maopi Ta MoO3HA4Ya€ BEIUKOTO MTaxa, M0 PaHile
MmenikaB y HoBii 3enanmii. 3apa3 BBaXKAa€TbCS BUMEPIIUM.

So imagine you're a moa, just doing moa things in the bush. Ooh look, a fern.
Ooh look, another fern. You're big and tall, as in more than 200 kg and more than 3
m, but you're not self-conscious about it because you're a bird
[Don’t mess with the Haast eagle].

Tynu x BigHOCATHCA cimoBa Shortfin mako, wo o3nauae migBua akynu, e
ciioBo Mako mepekmagaeThes K «akyna», iMeHHHK Pukeko (ckopoueno puke), wo
MO3Hayae MTaxa, KUl Ma€ Ha3By «CylTaHKa». 3’sBHJIOCS OJM3bKO cepenunl XIX
CTOJITTA Ta IMEHHHK. JIK Mu OadunMo iMeHHI/IKI/I, IO IIO3HA4YaIOTh TBAPHH MalOTh
TEHJICHIIIIO 3aKiHIyBaTHCS Ha -KO.

Pukeko are the street survivors of New Zealand's wild.

...the «puke» is essentially ap bird of swampy ground, lagoons, reeds, rushes
and swamps. They're abundant and widespread and no threat to their long term
existence is apparent, meaning they can be shot for sport during the shooting season.

Able to swim as fast as our open road speed limit, the shortfin mako is the

world's fastest shark species. That's twice as fast as a great white shark can travel -
and five times the top speed of the average shark [Sharks, shrubs and skinks].

Konuenrocgepa “vehicle” Bkmouae no cebe cnoBo waka, wjo mo3Hayae
TpaJMIliiiHE Maopilichke KaHOEe, a y CyYacHI MOBI BXKWBAETHCS ISl TTO3HAYEHHS
OyIb-IKOTO 3ac0o0y nepecyBaHHs. TakoX MO)XE BUKOPHUCTOBYBATHCS Yy 3HAYCHHI
«MEeNITyM».

For centuries the space that is now T.O.A.D Hall has also had a public
function as a meeting place for the community to get together. «I understand the

current site was a meeting place when the wakas used to come in and goods were

traded and now we have lots of people who use the café as a meeting place, from
mums and kids to business people looking for some space out of the office
[T.O.A.D. Hall — the evolution of a cafeé].
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binbm cydacHe ciioBO, A1 MO3HAYECHHS TPAHCIIOPTY, K€ BUKOPHUCTOBYETHCS
i B ABctpauii, i B HoBoi 3enannii HazuBaeTbes ute. Ute e ckopoueHnsiM Bif "utility"
abo "coupé utility”, o3Hauae memieBHiI TPaHCIOPTHHI 3aci® Ta THII JIETKOBOI'O
aBToMOO1IA «mikam». [ToxoauTs mounHatouu 3 1934 poky, konu «Dop ABcTpatis»
Bumyctuiu nepimii Coupe ute.

An arsonist who torched a ute outside a Hamilton business has been caught
on CCTV. Police released the video in an effort to track down the perpetrator but
the offender may have also been burned when the accelerant burst into flames
[Arsonist torches ute on camera outside Hamilton business].

o xonnenrtochepu “dwelling” HamexxkaTb cioBa Marae — BHYTPILIHIN
JIBOpPUK mepen Wharenui (MOIMTOBHOrO J0MY JIIOJIEH Maopi), sSKHi 3a3BHYail
BUKOHYE POJIb IIepeMOHIalibHOTO (hopymy. Takox 11e CIOBO MO3HAYa€E MIEAPICTh Ta
TOCTHHHICTB, siKe 0yJ10 mpoimtocTpoBaHo B razeri The New Zealand Herald:

Both homekill and hunted meats can also be served on a marae for traditional

activities within the iwi or hapu but commercial operations on a marae must use
commercially processed meat [Botulism poisoning spark warnings over homekill
sold on social media].

binb 3aransHe citoBo Whare o3Haudae «im», «OyIiBIIsDY, «<GKUTIION

"We lived in a_nikau whare with an earth floor” [Naida Glavish and the fight].

Jlo kareropii BiaacHMX Ha3B MokHa BigHectn Kiwi (HOBO3eaHCIb),
Aotearoa (BxxuBaeThCs 11 mo3HaueHHs HoBo1 3emanii, JOCTIBHO MEPEKITaaEThCS
AK «3eMJig J0Broi Outoi xmapu». Jlo 1IbOTO BUKOPUCTOBYBAJACS JIUIIE JJIS
no3HaueHHs [liBHigHOTO OcTpoBa HOBOI 3enanii) Ta te reo, sike Mae JiBa 3Ha4YCHHS
HaOMKEHHI ofuH 110 onHoTO. [lepire, romoc abo 3ByK, a APyTrHil — MOBA, T1AJIEKT,
S3UK Ta MpoMoBa. YacTilie ychboro BUKOPUCTOBYETHCS ISl IO3HAYCHHSI cCaMe MOBH
Maopi.

Disney is impressed very with the reo Maori rendition of the popular film
Frozen, calling it "another standout performance™ following the release of Lion

King Reo Maori just four months ago ['Another standout performance'].
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That is the message from Smokefree Otago ahead of World Smokefree Day on

May 31, as the national campaign to make Aotearoa smoke-free by 2025 continues
[Supporting smokers to quit].

Jlo HacTymHOi KaTteropii IMEHHHUKIB OYyJIM BiAHECEHI Ti, K1 HE HAJEXKaIH 0
IHIIUX TPpyI, Ta HE OYTH BUIUIEHI Yy OKpeMi KoHIenTochepu BIPOIOBK
nocaipkents. Jlo Takux IMEHHHUKIB HAJICKUTh CI0BO rangatahi mo3nadae mMonofp,
MOJIO/I€ TIOKOJIIHHA. Takok MOke BUKOPUCTOBYBATHUCA SK JIECIOBO 31 3HAYCHHSM
«OyTH MOJIOIUM.

Smokefree Otago chairwoman and Public Health South senior health
promotion adviser Debby Newton said the theme for World Smokefree Day, "We 're
Backing You", was chosen by "brilliant and insightful rangatahi™ as a reflection of
their relationship with the Smokefree team [Supporting smokers to quit].

VY xypuani The New Zealand Herald 6yB BuokpemiieHuit iMCHHUK fikai, ujo
[103Ha4Yae€ HaCMiHIKy, 06pa3y, HAaKIJICII Ta IIPUHUIKCHH.

The good-natured fikai soon turned serious when Kiwis began to highlight
our nation's real negative points, with one person writing that «Child abuse,
homelessness and suicide of youth are way higher than they should be
[Kiwis explain why New Zealand sucks...].

VY kareropii “expressions” Oy BUOKpeMIICHHI ()pa3u pO3MOBHOTO BapiaHTy
HOBO3€JIaH/IChKOT AaHIJIINCHKOI, SKI BHUKOPUCTOBYIOTHCA ISl TPUBITaHHA a0o
nigbaapopenns. JJo takux ¢pas Hanexars Kia Kaha — momynspauii MaopiiicbKuit
BUpa3, KU BHUKOPUCTOBYEThCS sl migOanbopeHHs: «byTh cunbHUMY, «Tak
TPUMATH.

The girls have enjoyed their rugby this season and are rebuilding very well.
Kia kaha Wahine Toa.

Wahine no3Hauae )iHKY Ta CIIOBO «KiHOUHII».

OxuH 13 BapiaHTIB nepekiany toa 1e «CMUIMBa JIIOAUHA», «BOITENbY. [HIII
BapiaHTH BKJIIOYAIOTH J10 ce0e «CMIUTUBUID, KHETIEPEMOKHHI», «IIepeMaraTy.

3 mporo MoxkHa 3pobutH BHcHOBOK, 1o Kia kaha Wahine Toa

nepekaanaeTbes K «Tak TpuMaTH, )KIHKU-BOTHU/TIEPEMOKHUII
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HactymnHa ¢paza BUKOpUCTOBYETHCS I BUKA3aHHS ISIKHU Ta EPEKIIAaeThCA,
Ak «KpacHo askyro Bam 000om».

Nga mihi nunui kia korua [Whanganui college sport].

OnHa i3 HaiiBimomimmx ¢pa3 Maopi 3Byunth sk Kia Ora maopilicbKoro
(13 29 :
noxoKeHHs o3Havae “Be well/healthy”, BUKOpUCTOBY€EThCS SIK IPUBITAHHS.

Maybe it's unfair to keep harking back to that time in 1984, when Naida

Glavish stood her ground against the Post Office, as a telephone toll operator who
risked being fired for greeting callers with: "Kia ora.” [Naida Glavish and the fight].

Hogo3zemanncekuii hpaseosnorizm “Sweet as, bro” [Kiwis explain why New
Zealand sucks] HaJiexuTh 10 pO3MOBHOI JICKCHKH HOBO3EJIaH/IChKIH aHTIIMCHKIM Ta

I[Io3Ha4Yae€ «KKpyTo», ((I[O6p€>>, LIIOrOJNJINCH»

2.2 BUKOpUCTaHHSA JIEKCUYHOI 1IOMaTUKH aBCTPATINCHKOTO BapiaHTy

AHTJIUCHKOT MOBU

VY 1mpoMy AOCHIKEHHI PO3TIISAAIOThCA (Dpa3eosori3Mu Ta 1710MaTHYHI
BUCIIOBH, SIKI TpUTaMaHHl Juiie Teputopii ABcrpamii. [ns uporo Oynu
IpoaHaTi30BaHi mepioauyHi BuaanHs, Taki sk The Daily Telegraph, The Age, The
Australian, Royal Australian Daily News, The Canberra Times Tta imui.

[Ipu anani3i 11l0MaTHYHUX BUCIIOBIB OYJI0 BUOKPEMIIEHO, 10 HA BIAMIHY BiJ
HOBO3EJIaHACHKOTO BapiaHTa AHTTIMCHKOI MOBH JIOMIHYIOUOIO KOHIIEITOC(HEPOIO
Oyna dayna. Jlna ctBopeHHs (Pppa3eosiori3MiB BUKOPUCTOBYBAIHCS TPEICTABHUKA
daynu, ski Oynu Ta € NpUTAMaHHI aBCTPATIMCbKOMY pErioHy: 3Mii, MaBYKH,
KEHTypy, co0aka JIiHro, OWKH, ekl BUIu prb Ta MTaxiB.

“THIS is something all Aussies should be as mad as a cut snake about.”

[Linguists Tony Thorne and John Hajek].
®paszeosorizm as mad as a cut snake oznauae jryxe 31muil, 00)KeBUTBHHNA 200

exkcreHTpuuHui. Brnepine 1ei BucniB OyB 3amaroBanuid me y 1900 pori. Pizni
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3HAYe€HHsS MOXONATH BIX TOro, IO caMe cioBo Mad Mae aBa 3HAYEHHS —
00KEBUILHUHN Ta 3/IUM.
Icnye cnponieHa gpopma LOTro BUpaszy mad as a snake.

“Now, linguistics is a topic most of us would consider as dry as a dead dingo’s

donger, but our slang is intrinsically tied to our Australian identity (ie. it’s what
makes us_true blue). ” [Linguists Tony Thorne and John Hajek].

Bupas as dry as a dead dingo s donger Hanexxutb 10 HehOpMaaIbHOI MOBH Ta
TaKoXX Mae JiBa 3HauyeHHs. [lepie, o3Havae myxe mocynumBuil. [1inuio BoHO Bix
SABUIA, KOJU COOAKU JIHTO MOMHUpPAIM B IMYCTEISAX 1 4yepe3 e AYKE IIBUIKO
BUCHUXaJIM HA COHIII.

[HIe mosicHeHHs boro Bupasy to be thirsty, To6To «BimuyBaTH cnpary». Y
bOMY KOHTEKCTI IIell BHpa3 MOXHA NouyTH Ou1s mabiB Ta OapiB. OcoOamBO
BUKOPHCTOBYETHCS Y 3HAUCHHI BraMyBaTH CIIPary ajikorojeM, 3a3BUYail MMBOM.

The patient is now fit as a malee bull [Sydney returns to South Vietnam].

Fit as a malee bull o3nagae nyxe cunbpHwmii 1 310poBui. [lepinry MosBYy HBOTO
dbpazeonorizmy nomituiu y 1879 pori y popwmi strong as a mallee bull. buk, sikoro
HasuBaroTh Mallee, mpoxxuBae Ha TepuTopisix mallee — nyxe OigHiit, 6e3 ocankis.
Ha3Ba 1iux TepuTopiii MOXOIUTh Bij aTbTEPHATUBHOI HA3BM €BKATINTOBOIO JI€peBa
mallee grow. BBaxkaeTbcs, 110 KOXKHA TBapHHA, SKA MOXE BIKHUTH Yy Takid
MICIIEBOCTI Ay»e cuiibHa Ta MirHa. CiioBo mallee moxoauts Big Woiwurrung, MoBu
abopureniB y BikTopii, ajie Tak cam0 MOXke OyTH 3HAWICHUM B 1HIIUX MOBax
abopureniB IliBnennoi ABctpanii Ta Ha miBaHi HoBoro IliBaenHoro Yenscy.

In response Gregory Robbins referred to their mother as a "stunned mullet"

[Groom-to-be stabbed brother after punches].

Like a stunned mullet € po3moBHMM (pa3eosori3MoM, IO O3HAYAE
«OIIENICTICHUN», «HEPO3IYMIIOUHI», «HEMPUTOMHUI». BUCIIB MOXOIUTH BiJ
BUPSYEHOTO MO (1 1HOJI PO33SBIEHOTO poTa) pubdu Kedayb, Ky HEIIOJaBHO
chiiiMaiii Ta BMEPTBWIM. BUKOPUCTOBYETHCS ISl OMHCY CHUTYaliil MIOKy abo

ctopnpu3y. BukopuctoByBanns ¢pas3u 3amaroBano y 1918 porri.
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She is in the room at parties, making sure introductions are facilitated and no

one is feeling_like a shag on a rock. [My mother is gone, but she’s always here]

Like a shag on a rock BHKOPHUCTOBYETHCS IJIsi OIHKCY JIIOJUHH, IO
3HaXOJIUTKLCS BIIJIAJICHO BiJI IHIIKMX, HA caMOTi a0o i30sb0BaHa. Brieprie ciioBo shag
Oyno 3aHoToBaHa y BHKopucTaHi y 1845 pormi. Shag — me Ha3Ba Oyab-SKOro 3
KUIBKOX BHUJIIB aBCTPAJIAChKUX OakiiaHiB, $KI 3a3BUYail 3yCTpIYalOThCA B
npuOepeKHUX 1 BHYTPIIIHIX BOJaX, /i€ IX 4aCTO MOXHA MOOAYUTH CAMOTHBO CUSTUYN
Ha CKeJll — IMOBEJIHKA, AKa JaJia TOYaTOK IIbOMY BUPa3y.

There are some sayings that we will forever associate with our father. Ask

where he was going, and he was bound to reply, "To_see a man about a dog." Ask

what he had in his shopping bag, and he would say, ""A wigwam for a goose's bridle."

[Obituary: In a house of women, wine and song].

Bacrapinmii ¢paseosorism A wigwam for a goose's bridle o3nauae 1moch
abcypaHe a0o0 sKyCh HICEHITHHUIIO. YacTo BUKOPUCTOBYBABCS SIK 3HEBAXKIMBA
BIIMOBIb HA HeOaxaHe nmuTaHHsa. AOo sikiio nutuHa cnutana ‘What’s in the bag?’.
[lepBuHa ¢pasa Buriasaana sk a Whim-wham for a goose’s bridle. Whim-wham
O3Ha4yae opHamMeHT abo ApiOHKMYKa. Came CIOBO BUMILIO 3 YKUTKY y 19 cTomiTTi Ta
BHUKOPHCTOBYEThCS JuIie y Gpasi. Y ABctpanii 6e3riay3ae wWhim-wham saminumnocs
Ha OinbIl 3Haiiome Wwigwam. B Apcrpaii Brepiie 1151 paza Oyjia 3aHOTOBaHA Y
1917 pori.

To see a man about a dog eBdemiunmii Bupas, kUil BAKOPUCTOBYETHCS KOJIH
HE XOYEThCs TOBOPUTH KyJIM caMe ijell, 3a3Buyail y Tyanet. B AMepuii 1151 gppasza
HallyacTile BUKOPUCTOBYBAJAaCh B MEPIOJ CyXOro 3aKOHY, KOJHM BHUXOAWIH 32
QJIKOTOJIbHUMH HATIOSIMH.

Bucnis a wallaby/kangaroo/roo loose in the top paddock BukopucToBy€eThCH,
KOJIM #1716 MOBa MPO SKYCh 3aITyTaHy, OOKEBIIbHY CUTYaIlll0 a00 KOJIH Yy JIIOJUHU
IIOCh HE B MOPSIIKY 3 TOJIOBOIO.

Variations on old themes continued to pop up, she said, including a wallaby

loose in the top paddock and a head like a kicked in biscuit tin.

[Australian English isn’t being taken over by Americans].
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VY macTymHii Kateropii yBIMILIN (pa3eosori3MH sIKI MPUUIIIA 3 XYA0KHIX
TBOpiB 200 kiHO(MUIEMIB. Jlo HEUX BXOauTh (ppaszeonorizMm magic pudding, sxwit
noxXoauTh 3 Kuuru s gaiteit Hopman Jlinaci The Magic Pudding (1918), B sikiid
YapiBHUW TYyJWHT OHOBJIOETHCS KOXHOTO pasy, S BiI HBOTO BIIPI3alOThH
mMaTovok.OTxe, 3HaUEHHS IIOT0 (hpa3eosorisMmy — Oe3KIHEUHHI pecypc, KOTpHi
IMOCTIMHO BIJHOBIIOETHCS.

It sounds very much like magic pudding economics to me ... they've got many

big spending promises [What they said on day 39 of the campaign].

Yacrime 3a Bce LEH BHUCIIB BUKOPUCTOBYIOTH Y MOJITUYHOMY KOHTEKCTI.
Bnepme 3aHoroBaHe #oro BukopuctaHHs y 1985 poui Ilosmom KirtiHrom,
aBCTPATIMCHKUM CKapOHUKOM.

®pazeonoriuanii Bupas straight to the poolroom osznauae, mo mapyHoK,
CYBEHip, mpu3 abo nmpeaMeT BUCOKOI IiHHOCTI. Dpaza moxoauTs 3 Gpiasmy 1997 poky
The Castle, y sxomMy ToONOBHHII Tepol TNpuiiMae caMmypaiChbKUH Med IS
BIJIKpUBaHHs JINCTIB 1 Kaxke ‘This is going straight to the poolroom’, mpumnyckarouw,
10 TAPYHOK HACTUIBKH LIHHUM, 1110 HOTro moTpi0HO 30epertu sik Tpodeii. Ha mucemi
dpa3a Brepiie O6yna momiveHna y 1998 porri.

The plate represented 50,000 signatures from people urging more aid,

especially for food security. He promised to take it "straight to the poolroom™ [Rudd
steps up but second not on the menul].

Hacrynna konmenrtocdepa “flora” Bxirodae mo cebe (paszeosorizm 10 go
bush. Bukopucranns cioBa bush myxe mommupeHa Ha Teputopii ABCTpaii, TOMy
nosiBa (ppazeoJiori3MiB 3 IIMM CJIOBOM 3aiiMa€ MEBHY HIIIY B JIGKCUYHOMY CKJIAJ1
aBCTPaNIMCHKIN aHTIIHCHKINA. Y 1IboMy Bumaaky go bush mae 3navenns “go wild”,
TOOTO «OyWCTBYBaTH». ICHye TakoX I1HIIE 3HAYEHHS Wi€i (pa3u, 0 O3HAYAE
TPUAHATH TPOCTIIIHNN CITBCHKUM CTHIIb JKHUTTSI, SIK MPABHUIIO, BIIMOBHUBIIUCH BiJl
KUTTS Y MICTI».

“As long last, news from the North for the ex-Darwinities, who probably think

by now that we have “gone bush””” [Sydney returns to South Vietnam].
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Bucnie head or face like a half-sucked mango BigHocuTh 10 aHOOUHU 3

HenpuBaOaMBUM 00mny4siM. [ToXomkeHHsT HanmpsMy MOB’s13aHO 3 PPYKTOM MAaHTO,
4yepes Te, K BOHO BUIVIAAAE SKIIO HOr0 BUCMOKYYTh.

How good is this? He’s got a head like a half-sucked mango, a face like a

smashed crab  and he lives  north of  the latte line.
[Australian English isn’t being taken over by Americans.]

Bbynu BuOkpemIieH1 ¢ppa3eoori3Mu 3 HELIEH3YPHOIO JIGKCUYHOIO OJIMHUIICIO
a00 HEraTUBHOI KOHOTaIli€er0. Bucis arced Up HaIeXHUTh 10 PO3MOBHOI JICKCUKH
aBCTpaNIMChKOI Ta OpPUTAHCHKOI AHIJIKACHKOI Ta O3HA4ae ‘“‘po3mOTUTUCA abdo
“moka3aTtu po3JpaTyBaHHS .

“Greg Robbins first "arced up™ in response to a comment about mending the
relationship with his daughter, the groom-to-be told the Brisbane Supreme Court on
Friday” [Groom-to-be stabbed brother after punches].

Hactynuuii mpukiaa BUKOPUCTOBYE OLIBII SKOPCTKY JEKCUYHY OJUHUIIIO.
We are not here to f--- spiders aBctpaiiicbkuii CJICHTOBHI BUpa3, KM MO3HAYAE,
110 JIIOJIMHA MA€ CEPUO3HY CIIPaBy Ta HE XOUe BUTpAYATH Yac Ha sIKich 3a0000HM Ta
HICEHITHHULI. 3apa3 ug (pasza poO3riasgacTbCsi HA MPUUHATTS B aBCTPATIACHKUUN
CJIOBHHUK, Y 3B’SI3KY 31 cIeIM(IYHICTIO HOTO BUKOPUCTAHHS.

Like Dr Laugesen, he admired Australians humour and creativity with the
language. His favourite - a phrase under consideration for the dictionary - is: “We

are not here to f--- spiders. ” [Australian English isn’t being taken over].

Bucnis full as a goog o3nauae “OyTH cTpalmeHHO IT’THUM, IIIJIbHO HAOUTHM,
HaiBIIMMCS®, 3aHOTOBaHa Yy BUKopucTaHHl 3 1930-x pokiB. B aBcTpamiiichkii
aHTIINACHKINA Q00g me sifre. Ile ckopodeHHs BiJ OpUTAHCHKOTO M1aJICKTHYHOTO
BUpa3zy goggy “a child's name for an egg”, y motiaHaCchKii aHmIidckKind goggie. L
¢pasa e Bapiallito Ha OpUTAHCHKHIA BUCIB, sikuit natyethest 17 cromittam: full as a
tick. Takosx icHYOTB iHII aBCTpaiiichki BUpasu 31 cxoxum 3mictom full as a boot,

full as a Bourke Street tram ta full as a pommy complaint box.
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A home invader who had been "armed to the teeth and full as a goog" with the

drug ice was holding a gun at a woman before her boyfriend sliced his head open
with a samurai sword, a jury has been told.
Mr McKee was found to have a "toxic to lethal” amount of ice in his system,

leading Mr Hughes to say he was "full as a goog™ with the drug and also armed to

the teeth with weapons [Samurai sword victim ‘held gun at woman’].
Face like a smashed crab, a head like a kicked in biscuit tin o3nauae ne
PUBAOJIMBY 30BHIIIHICTb.

How good is this? He’s got a head like a half-sucked mango, a face like a

smashed crab and he lives north of the latte line.

[Australian English isn’t being taken over].
Variations on old themes continued to pop up, she said, including a wallaby

loose in the top paddock and a head like a kicked in biscuit tin.

Konnenrochepa “politics” BiOpana B cebe ¢pa3zeosnoriaMu, sKi MOXYTb
BUKOPUCTOBYBATUCS MPHU OOrOBOPEHHI MOJITUYHUX TeMaThK. OAuH 13 HaHOUIbII
BUKOPUCTOBYEMHUX (hpa3eosioriamiB € a barbecue stopper — mosnadae temy, sika
BUKJIMKA€ BEJIUKUWA CYCHUIBHUM 1HTEpec, 0coOiMBO mnomThuuHui. Lleld Tepmin
MOXOJIUTH BiJ1 YSABJIEHHS PO T€, 1110 TeMa HACTUIbKH IIKaBa, 1110 MOKE MPU3YITUHUTH
Xig 6apOeKto, 1 Bce, 10 MOKE TepepBaTH aBCTpalilichke 0apOekio, Mae OyTH dyKe
BOXJIMBUM. TepMmiH OyB BBeAeHMH Ipem’ep-MiHICTpoM ABcrpanii [[xoHoM
Xosapnom y 2001 porii B KOHTEKCTI 30allaHCYBaHHS poO0YOro TUCKY 3 CIMEMHUMHU
o00B’si3kaMu. 3apa3 1eld BUpa3 BUKOPUCTOBYETHCS B IIMPOKOMY Jiana3oHl

KOHTEKCTIB.

That makes this budget a conversation starter rather than a barbecue stopper.
As the first Labor budget in nine years, it avoids the “shock and awe” of the
Coalition’s first budget after the 2013 election when then-prime minister Tony
Abbott cut too hard too fast [It’s no barbecue stopper, but the last thing we need is a
‘shock and awe’ budget].

Takox crona HanmexuTh ppaszeosiorizm magic pudding (aus. BuIe).
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Hacrtynmna xkonmenTtocepa moB’si3aHa 3 COMIAJIBHUM Ta EKOHOMIYHHUM
posraiTy>)keHHSIM KpaiHu.  ABcTpaiiiicekuii BUCHiB banana benders mo3nauae
xurtens Keincinenma (a Queenslander).

Should the Matilda's have won last night or the Netball Diamonds see off New
Zealand, Anna Bligh will doubtless claim it was due to the preponderance of banana
benders in the squads or at the very least the result of a Gold Coast holiday during
their formative years [Vintage gear for the ages].

TepMmiH MOXOIUTH BiJ JKAPTIBIUBOTO YSBICHHS (K CHOpUMAaeThCs 3
MiBJCHHUX INTaTiB ABCTpaiii), mo »wuteli KBiHCIeHIa BUTpayaroTh CBIil dac,
BKJIaJaroun BUruHM B OaHanu. Ctarts Big 15 mumasa 1937 poky B Queenslander
MICTUTh MEPEIICTOPII0 TEPMiHY, KOJU KOpOJIEBAa 3alUTy€ 4YOJIOBIKA, YUM BIH
3aMA€ETHCS:

“I am banana-bender”. 1100 mpocBITUTH 1i BEIWYHICTH, BIH IMOSICHUB, IO
O0aHaHW POCIW TMPOCTO Ha JEpeBax, TOX IMepe]] TUM, SIK BOHHM JO3PUIH, HOTO
3aBJaHHAM OyJI0 BCTAHOBUTH JpaOMHY Ta CIHELIaJbHUM MOBOPOTOM 3aIl’ sICTKa
BKJIACTH B IUIIJT TPEIbKUI BUTHH.

Acorriaiiisg 0ananiB 13 KBinciaenmaoM («0aHaHOBOIO 3€MJICIO») 3aCHOBaHa Ha
po3raiy>KeHii iHIyCTpii BUpOIyBaHHs OaHaH1B y TponiuHoMy KBiHcnenui. Kopaon
KgBincienna HasuBaroTh baHaHoBoro 3aBicoro, a bpicOen — banaHoBuM MicTOM.
Bnepme neit BuciiB OyB 3aHoToBaHud y 1940 poui 1 g0 cuX Tip IIMPOKO
PO3MOBCIOIKCHUH.

Bucnis the little Aussie battler 6ys npoinroctposan B lllawara Mwecury. ¥

ABcrpautii battler mosnauae groauHy JTr0AMHA, sIKa OOPETHCS 3a 3aCO0H /10 iICHYBaHHS
Ta BUSBJISIE BEJHUKY pillydicTh y 1iboMy. Lle Oyno Bnepie onucano B 1896 poii B
onosinanHi ['enpi Jloycona. Lleit BucniB Bnepiue 3anucanu B 1970-x pokax.

Known far and wide as 'the little Aussie battler', Ernie Sigley battles on

regardless with his undoubted talent and the team of regulars on his entertaining
show [Legacy of Artut Stace].
B razeri The Age O6yno BukopucTane ojHa i3 6araTb0X Ha3B JJis MO3HAYEH

YMOBHO COI[1aIbHO-€KOHOMIYHOT'O TIOAUICHHSI TepUTOpii 3axoay Ta cxony CimaHero



47
Latte line. Icayrore Takox iHmi Ha3Bu Rooster Line, the Quinoa Curtain, or the

Colorbond Fence.

How good is this? He’s got a head like a half-sucked mango, a face like a
smashed crab and he lives north of the latte line.
[Australian English isn’t being taken over].

Konnenrochepa “military” Bximroyae 10 cede (paszeosioriamu siki CriodaTky
OyJIM BUKOPUCTaH1 Y BOEHHOMY KOHTEKCTI, a MIOTIM MIePEHIITN A0 OLTBII 3arajbHAX
teMm. Jlo Takux ¢paseonoriamiB HajexkaTh better bang for your buck — «OyTu
BapTUM BKJIJIeHUX rpouiei». Crnepiry BUKOpUCTOBYBaBcs B apmii y 1960-x pokis
PO BUTPATH Ha BOTHEBY Milb 1 He3abapoM Oyiu poO3MIMpEHi, mo0 O3HAayaTh
niBUIIEHY (PIHAHCOBY Bi/IIavy UM HaWKpally HIHHICTh. BapiaHT BUHUK y cepelnHI
1900-x pokiB K peKJIaMHHUI CIIOTaH Ta30BaHOTO OE3aJIKOTOJIFHOTO HAIOIO.

Close as they both are, better to save your money for an overseas holiday

thinking it's a better bang for your buck [Hungry python triggers power blackout].

Have a crack me aBcTpasliiCbKHMI CJCHTOBHUH BHpa3, IO O3HAYae
«HAMAraThcs», «CIpobyBaTiy». Mloro BUKOpHCTYBaHHS 3aHOTOBaHE y 30-X pokiB 19
CTOITTS. ICHYIOTH Ilie IBa BapiaHTH JJI1 BUPaKCHHS TOTO K 3HaYeHHs have a shot
at (mepmie BHKOpUCTAaHHS JaTyeTbcst B 1756 polll, WIUIO BiJi BUKOPUCTAHHS
cTpinbOH 3 pymiHui) Ta have a whack at (mournaroun 3 1800 poky).

Have a crack at our Australia Day quiz to see just how true blue you are.

Answers at the end. No peeking [Test your dinkum credentials with 25 questions in
this Australia Day quiz].

Bucuis for the umpteenth time moxoauts 3 a30yku Mop3e 19 cropivus i mae
3HAUCHHS «B COTUH pa3». Y paHHIN Bepcii koay M, 110 BUMOBISETHCS SK umpty,
O3HayaJlo «0araTo», MMOBIPHO, 3aCHOBAHE Ha PUMCHKIN mudpi V, mo nozHayae
tucsady. Jlo mporo Oyno MOmaHO «teeny, M0 O3HAYAE «JIECATh», IMOBIPHO, IIO
O3Hauae Terep AECATKH TUCAY a00 MPOCTO JIyKe BETUKE YHUCIIO.

Normally, I hate this stuff: life reduced to aphorisms and platitudes. But as |

pull Mum’s biscuits from the oven and wonder for the umpteenth time why mine are

more shards than shortbread, why the edges always burn and why the fork-pricks in
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the dough have the precision of drunken soldiers, it occurs to me she is still in the

room [My mother is gone, but she’s always here].

Hacrynna kareropisi BinoOpaxkae moOyToBe >KUTTA ABcTpauiiiniB. Croau
BXO/ISITh BUPA3H, 110 O3HAYAIOTh Tpaaullii abopureHux KynsTyp. Hanpuknan secret
business. B Tpaauiiisix abopureHiB KyJabTypa, IEPEMOHIT Ta pUTyaJId BIAKPHUTI JIUIIIE
JUIS HEBEJIMKUX Tpym. Tomy B MOBiI abopureHiB DUSINesSS o3navae ‘‘rpamuiiiHi
3HaHHSA 1 puTyaian abopureHiB”. Bukopucranus Bupasy 3agatoBane 3 1907 poky.
Cama ¢dpa3a secret business ke 3’siBuitachk misHimre y 1986 porri.

People might refuse to give evidence if it meant revealing secret business.

[Aboriginal elder Major Sumner].

[Tounnatoun 3 1990-x pokiB BUpa3 MEPEUIIOB y 3BUYANHY aBCTPATIMCHKY
aHTJIACHKY 1 CTaB YaCTILIE BUKOPUCTOBYBATHUCS 0€3 KOHTEKCTY aDOPUTEHIB.

Takox 110 11€i Kareropii BXOAUTH (Ppa3eosori3Mu MOB 3aHHI 3 peMecIIoM Ta
HaBUukaMmu. BucniB warp and weft moxoauTs 3 TKaIlbKOTO pemeca, Je Mo3HAuae
JIBAa OCHOBHHX KOMIIOHEHTH MJI TEPETBOPEHHS HUTOK ab0 TpsDKi B TKAaHUHY.
JlocniBHO mepeKiIaiaeThes “ocHOBa Ta yTiK” . B po3MoBHOMY BapiaHTi HaOyBae CEHC
(TIPSCTH TIPSIKY KUTTSD).

Also in the room with Judy are the clutch of best friends who formed the warp
and weft of the lives of her three daughters, who loved us because we were “Judy’s
girls ” [My mother is gone, but she’s always here].

Cronn HaJICKHWTH JIEKCHKA, IO BigoOpaskae cTuib kuTTsa. Grey nomads
MO3HAYa€E TEHCIOHEPIB, AKI MOJOPOXKYIOTh BUKIOYHO ABCTpaii€r, 0COOIUBO Y
OyIuHKax Ha KoJiecax a0o keMmmiHrom. Tepmin nouas BukopuctoByBaTucs y 1990-
X pOKax.

In the Territory, by far the biggest crowd who visit are grey nomads on their

post-retirement pilgrimage around the nation
[Hungry python triggers power blackout].

To do shoey IIe aBCTpaIMChKa TPAJMIIS MUTTS AJIKOTOJII0, KO JIFOJHUHA
HAJIMBA€ aJKOToyb (3a3BMYail MHBO) y YMECH B3YTTS Ta BuUNUBae 3BiATU. [loTiMm

JIIOJIMHA XOJUTh Y IIbOMY B3YyTT1 A0 KiHIIS HO4l. [loXoAauTh Bi HIMELBKOT TpaauIli
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nounHaioun 3 1800 pokiB, 1 mi3HilIe nepeiHsuiack ABCTpamiusaMu. Ase TIIbKU 3
2015 poky BOHa cTaya MOIMyJIspHa.

He’s deadly, and if he wins gold at the Olympics, he promises t0 do the biggest
shoey ever [Australian English isn’t being taken over].

B raseri The Age O0yB BHKOpUCTaHMI (ppa3eosIori3M, IO MMO3HAYAE THUIIOBY
HOBEIIHKY 3acMy4eHol Jitoauau. Ppaseosnorizm Spit the dummy Mae 1Ba 3HaYCHHS:
nepile, «31aBaTUCs y 3MaraHHsIX», 1 caMme 1€ 3Hau€HHSI BUKOPUCTAHO y MPUKIAL, 1
Jpyre, KBTPATUTU TEPIiHHS a00 camoBlaganHs». Briepiie ¢paza Oyna nomivueHa y
1980-x pokax. 3a3Buuail BUCIIB BUKOPHCTOBYETHCS CTOCOBHO JOPOCIIOr0, MAlO4H
Ha yBa3i, 1110 ONMCaHa MOBEAIHKA € JUTAUOIO, K JUTHHA, SIKa B 1ICTEPULIl BUILIILOBYE
CBOIO ITYCTYIIKY 1 BIIMOBIISIETHCS 3aCTIOKOITUCS.

Coach George Piggins hooked Mavin after 16 minutes, only for the then 19-

year-old to spit the dummy and leave the Sydney Cricket Ground at half-time to

drown his sorrows at the Cauliflower Hotel.

“Being a 19-year-old bloke, | spat the dummy and left the ground. | was

playing with the Alexandria Rovers at the time, and our local was the Cauliflower
Hotel. I called in there for a beer, and one of the boys said, ‘What are you doing
here, the game is still on’ [Sixteen minutes of shame].

Jlo ocrtanHbOi KaTeropii Hajexarb (pas3eosoriyHi  BUpasud  SKi
BUKOPHCTOBYETHCS Y HETIOCEPEIKOBAHHOMY CITIJIKYBaHHI.

Bucnis [ didn’t come down in the last shower HaneXuThb T0 PO3MOBHOI
JIEKCUKU ABCTpallii Ta mo3Havae «$ He QypHMit». 3a3BUYail BAKOPUCTOBYETHCS SIK
peruviika BIAMOBIAI Ha TOOJKIUBUK TOH, 100 IMOKa3aTH YCBIJOMJIEHICTH Ta
JOCBITYEHICTh Y TUTaHHI. Ha choroniHi, 11eil BUCIIIB BUKOPUCTOBYETHCS YCIO/IU, aJle
BIIEpIIIe Oro BUKOpUCTAHHS Oyso momiueHo B ABcTpanii 'y 1883 porii.

1 didn’t verbalise it with my mother until she was dying... So I told her, just

before she died, and she looked at me and said, ‘Michael, I didn’t come down in the
last shower. You 've been bringing Johan to Sunday dinner for the last 30 years, do
you think | was blind?"' [Closet case: Michael Kirby].
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3actapinuii Bupa3 See you anon BUKOPHUCTOBYETHCS JITHIN MOKOIIHHSIM 1
MO>KHA TEPEKIIACTU K «CKOpo mobayumocs». C1oBo anon o3Havae “‘see you soon”

When he farewelled his friends, he'd say, "See you anon" and, to the

gentlemen, "See you anon, sire."[Obituary: In a house of women, wine and song].



o1
BUCHOBKHA

VY i po60Ti Oy PO3TIASHYTI MOHATTS KOTHITUBHOT JTIHTBICTUKH, KOTHIIIT Ta
MOBH SIK 00’€KTy KOTHITUBHOI JIIHTBICTUKH. MoOBa 3aiiMa€e JIye Ba)KJIMBE MICIIC B
acrekTi BiJOOpa)KeHHsI TOTO, SIK JIFOJW IMI3HAIOTh Ta YCBIJIOMIIIOIOTH CBIT. Bymu
BUSBIICHI OCOOJIMBOCTI KOTHITMBHO-TII3HABAaNbHOI (YHKII MOBH, Takl SK
KaTreropusailis Ta KOHIENTyalli3allisi, 0 JOMOMAaralTh JIIOJUHI B YCBIIOMJICHHI
JNOBKULIS. BaxmuBo Oyno pO3MIAHYTH SIK OO’€KTHBHE CIPUUHATTSA CBITY Ta
Mi3HAHHSI CBITY 4Yepe3 JOCBIJl BigoOpaxaeTbcss y (opMyBaHHI KaTeropii ta
KOHIIETITIB.

Bynu po3risHyTI HWU30K TPWYWH 11 BUHUKHEHHS aBCTPATIHCBKOTO Ta
HOBO3EJIaH/ICHKOTO BapiaHTIB MOBH, BUOKPEMJIIOIOYM, 110 came KOJIOHIajdhbHAa Ta
eKCIaHCUBHA ToJliTUKa BenmukoOpurtanii 17 CTOMITTA Ta Mi3HINIE 1HIIUX KpaiH
€Bponu OyIM HAMBAXKJIMBIIIIMM TOIITOBXOM JJIsl BAHUKHEHHSI aHTJIIChKOI MOBHU Ha
[IUX TEPUTOPISAX. BUronopkyoun comaibHO-KyIbTYpHI MPUYUHU MOYKHA CKA3aTH,
110 aBCTpaliiichbKa aHriichbka Ha0yJja Takol pi3HOOAPBHOCTI Ta Bapiallli aKIEHTIB
caMe depe3 Ty KUTbKICTh HaIllOHATBHOCTEH, 1110 OyJI1 3acaaHi Tyau. Jlo HUX BXOIuiu
1pJIanii, OpUTaHIll, MOTIAHII, TOUTaH . BiblIicTh 3 HUX OyJia KaTOP)KHUKAMU
Ta 3JIOYMHIIMH, Yepe3 110 aBCTpaJliiChKa aHTIIIIChKa CIIOBHEHA CIICHTaMU, MOBOIO
apro Ta ByJbrapu3MaMu.

HoBozenanacekuii BapiaHT aHIJIIACBKOT MOBHM PO3BHUBABCSI TOBUIBHIIIE,
HE3Ba)Kar04M Ha Te, M0 T0YaIH 3aCeyISATH 1[I TEPUTOPii 0OJHOYACHO. SHAYHUH BILJIUB
Maja MoBa KopiHHoro HaceneHHs Homoi 3emannii Maopi. IIpogosx TpuBasioro
nepioay 30epeeHHs] aBTOHOMHOCTI Ta HE3aJIeKHOCTI HOBO3EIaHAChKOTO BapiaHTy
Oy710 TOCTpUM MOBHHMM TIMTaHHSM, JOKM BiH He OyB OQIMIIHO BU3HAHUIMA
BenukoGpuraniero.

I'eorpadiuno-knimatuuni ymoBu ABctpanii Ta HoBoi 3enmanmii Takox

BIUTMHYJIHM Ha (JOpMYBaHHS BaplaHTIB aHIT1MICHbKOT MOBH Ta aKIIEHTIB B CEpPEIMHI LI1€i
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moBH. Tomy B ABctpainii, Ha BinMiHy Bif HoBoi 3enanaii, mpucyTHi pi3Hi aKlIEHTH,
B TOM Yac, SIK HOBO3EJIaH/IChKa aHTJIIHChKA OUThII yHI(iKOBaHA.

bynu mnpoanamizoBaHi BelMKa KUIBKICTh TNEpIOAMYHMX BUIaHb HoBoi
3emanii, mo6 MPUATH 10 BUCHOBKY, 110 MOBa Maopi BCE 1€ aKTUBHO BXXHBAETHCS
y HOBO3€JIaH/IChKOMY BapiaHT1 aHTIIMCHKOI MOBH y BCIX cpepax KUTTS HaCeIEHHS.
HaiiGib111e BUKOPUCTOBYBAIOCH JIGKCUKH MTOOYTOBOTO Ta POJMHHOTO XapakTepy,
0 TIO3HAYajau MdiM, CIM’I0, POAMHI CTOCYHKH. TakoX Oaratro JIEKCUKH OyIiio
B)KMBAHO CTOCOBHO TPAJIMIIIi, PUTyaliB Ta OCOOJUBOCTEH KUTTS HOBO3EIAHIIIB.
HactynHy kareropito, sIky MOKHa BUILIUTH 1€ (pyiopa Ta ¢ayHa, ajpke OUTbIIICTh
BUOKPEMJIEHOT MAOPIMCHKOI JIEKCUKM HAJEKaly caMe J0 LI€i TpyIu.

B aBcTpaniiicbkux BUaHHAX OyJv MpoaHalli30BaH1 1110MaTUYHI BUpa3H il OyB
3p00JIEHNHI BUCHOBOK, II0 BOHHM OXOIUIIOIOTH ycC1 c(epu >KUTTS aBCTpaNIMIiB,
MOYMHAIOYH BiJ] TOOYTOBOTO 3aKIHUYIOYM MOJITUYHUM. YacTHHA IpOaHaIi30BaHUX
dbpaseosorizmMiB OyJIM 3aro3u4eHi 3 1HIIMX MOB, aj¢ BOHU IOUIMPIOBAIM CBOE
3HAYEHH4 13apa3 BIATBOPIOIOTH peasii ABCTpallii Kpallle HiX Ti€l KpaiHu, 3 sIKo1 0y iu
3armo3u4eHHI. BIJIMB MOBU aBTOXTOHHOTO HACEJICHHS Ha aBCTPATIMCHKY aHTTIIHCHKY
BCE II€ MPUCYTHs, aje€ HEe TaK CHJIbHO, K MoBa Maopi y Hosiil 3emanmii.
[lepenbauaeThcsi, 1m0 BeIUMKAa KUIBKICTH (hPa3eosIori3MiB  aBCTPATINCHKOTO
MOXO/PKEHHSI CKOPO TIepeii/ie 0 HEBXKMBAHOI JIGKCUKHU, a OyAyTh 3aMiHEHI O1JIbII
CY4aCHHUMH aMEepPUKaHCHKUMHU (hpa3eosiorisMamu.

[TepcrieKTHBHUMU BBa)Ka€EMO HAYKOB1 PO3BIIKH, IO CTOCYIOTHCS TIOIATBITIOTO
BIJICTeXKEHHSI 30€pexeHHs1 JIEKCUYHOro ckianay ABcTpanii ta HoBoi 3emanmii,
0COOJIMBO TOB’sA3aH1 3 aBTOXTOHHUMHU KOMIIOHEHTaMHU.

Takum 4rHOM, Ha MPOAHAII30BAHOMY MaTepiajli BUIHO K TICHO TOB’s3aHi
OTOUYIOUHWH CBIT Ta K JIOJIMHA YCBIJOMITIOE, TII3HAE Ta pearye Ha HbOTO, 110 MOTIM

BIJIOOPaXXY€ETHCSI B MOB1 Yepe3 JICKCHUYHI OJMHUIL.
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SUMMARY

The presented paper is dedicated to the analysis of such a topical problem as
the cognitive-semantic features of the regionally marked vocabulary of the
Australian and New Zealand varieties of the English language.

The object of the work can be defined as lexical units of Maori origin in New
Zealand English and phraseological units of Australian origin in Australian English.

The main aim of the paper consists in revealing the cognitive-semantic
features of the regionally marked vocabulary of Australia and New Zealand in
periodicals. It determined the accomplishment of such objectives as:

- define cognitive linguistics

- distinguish the peculiarities of the formation and development of Australian
and New Zealand variants of the English language

- work out the use of vocabulary in periodicals.

The Maori language is still actively used in the New Zealand version of
English in all areas of public life. The vocabulary of a household and family nature
was used most often, denoting home, and family relations. Australian English
idiomatic expressions cover all areas of Australian life, from the everyday to the
political. Some of the idioms were borrowed from other languages, but they spread
their meaning and now reproduce the realities of Australia better than the country
from which they were borrowed.

The scientific novelty of the presented research lies in the investigation of the
cognitive-semantic features of the lexical units of Australian and New Zealand

English.

Key-words: cognitive linguistics, New Zealand English, Australian English,

Maori, lexical units, idioms.



Hexmapanis
aKaJgeMIi4HOI 100p04eCHOCTI
3100yBava cryneHsi Buuoi ocsitu 3HY

s, BAKAJT AHACTACIA BIKTOPIBHA, crynenT(ka)_2 Kypcy MarictpaTypH,
dopMu HaBuaHHsS 3a04Ha, (aKyJIbTETy_ 1HO3€MHOI (DIIONIOrii, CrHeliaabHICTh
035 ®inonorid, ocBITHRO-podeciiHa MporpaMa MoBa 1 JiTeparypa aHrJailicbKa
(ImepekIIal BKIIYHO), ajipeca eaeKTpoHHoi momrty nastyalvakal@gmail.com,

- TIATBEP/KYIO, M0 HAmWcaHa MHOK KBaiidikariiiHa poboTa Ha TeMy
«KOTHITUBHO-CEMAaHTUYHI ~ OCOOJIMBOCTI  PEriOHAIbHO MapKOBAaHOI  JIEKCUKH
ABCTPATINCHKOTO 1 HOBO3EIAaHACHLKOTO BapiaHTIB aHIJIINMCBKOI MOBH» BIJIOBiJA€E
BUMOTaM aKaJIEMI9HOI TOOPOYECHOCTI Ta HE MICTUTh IOPYIIIEHbB, 1110 BU3HAYEH] Y CT.
42 3axkony Ykpainu «IIpo ocBiTy», 31 3MICTOM SIKMX O3HaMOMJICHUI/03HAOMIICHA,
- 3asBJISIO, 110 HAJaHa MHOKIO Ui TEpPEBIPKU EJIEKTPOHHA Bepcis poboTu €
IICHTUYHOIO 11 IpyKOBaHi# Bepcii;

- 3TOJICH/3roJIHA Ha TIEPEBIPKY MO€I pOOOTHM Ha BIANOBIIHICTh KPUTEPIIM
aKaJeMi4HOl J0OpoUecHOCTI y Oyab-IKuil crmocid, y TOMY YHCIi 3a JOMOMOTOI0
[HTEepHET-CHCTEMH, a TaKOXX Ha apXiByBaHHS MO€i poOOTHM B 06a3l JaHUX IMi€i
CUCTEMHU.

JlaTa ITignuc Bakan A.B.
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